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UWAGA!

« Produkt jest przeznaczony wytacznie do uzytku domowego i krétkotrwatego. Nie uzywaj go w
pomieszczeniach Zle izolowanych ani do ogrzewania przestrzeni przemystowych.

» Urzadzenie nie moie by¢ uzywane przez dzieci ani osoby o ograniczonej sprawnosci fizycznej, sensoryczne]
lub umystowej, chyba ze 53 one nadzorowane przez osobe odpowiedzialng za ich bezpieczeristwo.

+ Urzadzenie moze by¢ uzywane tylko w pozydji stojacej na stabilnej powierzchni. Nie wolno wieszac
ani przewieszac urzadzenia.

» Nie uzywaj urzadzenia na dywanach z dtugim wiosiem, pod gniazdami elektrycznymi, w poblizu
{rodet ognia, materiatow tatwopalnych lub wybuchowych.

» Ustaw urzadzenie w taki sposdb, aby zapewnic bezpieczng odlegtos¢ od materiatéw fatwopalnych: co
najmniej 50 cm po bokach i 120 cm przed wylotem powietrza.

« Przewdd zasilajacy nie moze przebiegac w poblizu wylotow gorgcego powietrza ani gorgcych czesci
urzadzenia.

* Urzadzenie i przewdd nalezy umiesci¢ w miejscach niedostepnych dla dzieci.

* Przed pierwszym uzyciem sprawd?, czy przewdd zasilajacy i wtyczka nie s3 uszkodzone.

* W przypadku uszkodzenia przewodu lub wtyczki nalezy skontaktowac sie z producentem lub
autoryzowanym serwisem w celu wymiany.

* Nie pr6buj samodzielnie otwierac ani naprawiac urzgdzenia.

« Upewnij sie, ze frodto zasilania, do kiérego ma by¢ podtaczone urzadzenie, odpowiada parametrom
podanym na tabliczce znamionowej.

« Urzadzenie naleiy odfaczyc od sieci, gdy nie jest uzywane lub przed czyszczeniem i konserwacja.

* Nigdy nie zakrywaj urzadzenia podczas pracy — moie to prowadzic do przegrzania i pozaru.

« Nie wkfadaj zadnych przedmiotéw do obudowy, wlotu lub wylotu powietrza.

+ Nie dotykaj goracych powierzchni. W razie potrzeby uzywaj rekawic ochronnych.

« Nie uzywaj urzadzenia w poblizu wanny, prysznica, basenu ani w innych wilgotnych miejscach.

* Nie pozostawiaj wiaczonego urzadzenia bez nadzoru, nawet przy minimalnym ustawieniu termostatu.

* Upewnij sie, ze w poblizu urzadzenia nie znajduja sie materiaty fatwopalne takie jak firanki, posciel,
papier czy drewniane lub syntetyczne elementy wyposazenia.

* Przed ayszczeniem urzadzenie nalezy odaczy¢ od 7rédfa zasilania i poczekac, az catkowicie ostygnie.

« Czy$¢ powierzchnie wilgotng szmatka, unikajac przedostania sie wody do wnetrza urzadzenia.

* Upewnij sie, e urzadzenie jest catkowicie suche przed ponownym uruchomieniem lub przechowywaniem.

* Produkt przeznaczony do uiytku wewnetrznego w suchych pomieszczeniach (1P20).

* Produkt wyposazony jest w przewdd o diugosci przekraczajacej 30 cm. Niewtasciwe uiytkowanie
moze stwarzac ryzyko uduszenia.

WYMAGANIA INFORMACYJNE DLA ELEKTRYCZNYCH MIEJSCOWYCH OGRZEWACZY

Nadmuch wspomagajacy oddawanie ciepta X
RODZA] ODDAWANIA CIEP£A / REGULAC]I TEMPERATURY W POMIESZCZENIU
Jednostopniowa moc bez regulacji temperatury

Co najmniej dwa reczne poziomy bez regulacji temperatury
Mechaniczna regulacja temperatury (termostat)
Elektroniczna regulacja temperatury

Elektroniczna regulacja + timer dobowy

Elektroniczna regulacja + timer tygodniowy

INNE OPCJE STEROWANIA

Regulacja z detekcjg obecnosci

Regulacja z detekjg otwartego okna

Sterowanie zdalne

Adaptacyjny start

Ograniczenie zasu pracy

Czujnik promieniowania (black bulb)

Funkcja samouczenia

XXX X X XXX XXX A X X

Doktadnosc reguladji

oznaczonych tym symbolem nie wolno wyrzucac razem z odpadami komunalnymi, Niewtasciwa utylizacja moze

skutkowac natozeniem kar oraz byc szkodliwa dla Srodowiska naturalnego i zdrowia ludzi. Takie produkty wymagaja
mmmm  odpowiedniego przetwarzania, odzysku i recyklingu zgodnie z obowigzujacymi przepisami. Zuzyty spraet elektryczny i
elektroniczny nalezy przekazywac do wyznaczonych punktéw zbidrki. Informacje na temat punktéw zbiérki udzielaja wrasciwe
whadze lokalne lub sprzedawcy tego typu sprzetu. Zuyty sprzet moina rowniez zwrécic sprzedawcy przy zakupie nowego produktu
tego samego rodzaju i w réwnowaznej ilosci. Postanowienia te obowiazujg na terenie kraju, w ktorym produkt zostat
wprowadzony do obrotu. W celu uzyskania dodatkowych informacji naleiy skontaktowac sie z lokalnym dystrybutorem.

m WARNING!

« The product is intended exclusively for domestic and short-term use. Do not use it in poorly
insulated rooms or for heating industrial spaces.

» The appliance must not be used by children or persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities unless they are supervised by a person responsible for their safety.

« The appliance may only be used in an upright position on a stable surface. Do not hang or suspend
the appliance.

+ Do not use the appliance on high-pile carpets, under electrical sockets, or near open flames,
flammable or explosive materials.

+ Position the appliance to maintain a safe distance from flammable materials: at least 50 cm at the
sides and 120 cm in front of the air outlet.

» The power cord must not run near hot air outlets or hot parts of the appliance.

« The appliance and power cord must be kept out of reach of children.

« Before first use, check that the power cord and plug are not damaged.

E Ten symbol wskazuje, ze zuiyty sprzet elektryczny i elektroniczny musi byc zbierany selektywnie. Produktéw

POMIESZCZEN « If the power cord or plug is damaged, contact the manufacturer or an authorised service centre for
Identyfikator modelu: MISTRAL 2000W replacement.
i B + Do not attempt to open or repair the appliance yourself.
Pozycja Symbol Wartos¢ Jednostka « Ensure that the power supply corresponds to the parameters specified on the rating plate.
MOC GRZEWCZA « Disconnect the appliance from the mains when not in use and before cleaning or maintenance.
« Never cover the appliance during operation — this may cause overheating and fire.
Znamionowa moc ciepina P 1,820 KW + Do not insert any objects into the housing, air inlet or air outlet.
- . ' . + Do not touch hot surfaces. Use protective gloves if necessary.

Minimalna moc ciepina (orfentacyna) P 09 w + Do not use the appliance near bathtubs, showers, swimming pools or in other damp locations.
Maksymalna ciagta moc cieplna P 2,0 KW + Do not leave the appliance operating unattended, even at the minimum thermostat setting.

. ' « Ensure that no flammable materials such as curtains, bedding, paper, wooden or synthetic
ZUZYCIE ENERGI! furnishings are located near the appliance.
W trybie wyfaczenia P, 0,0 W « Before cleaning, disconnect the appliance from the mains and allow it to cool completely.

) ) » (lean the surface with a damp cloth, preventing water from entering the interior of the appliance.
Wirybie czuwania Py - w « Ensure that the appliance is completely dry before restarting or storing it.
W trybie bezczynnos P 00 W « The product is intended for indoor use in dry rooms only (IP20).
e : « The product is equipped with a power cord longer than 30 cm. Improper use may pose a
W trybie gotowosd sieciowej Poom W strangulation hazard.
SEIONOWa EICKYRMOSC TRl eIna 8 % INFORMATION REQUIREMENTS FOR ELECTRICAL LOCAL SPACE HEATERS
ogrzewania pomieszczen G
Tryb czuwania 2 wyéwietlaczem X Model identifier(s): MISTRAL 2000W
RODZAJ DOPROWADZENIA CIEP£A (DOTYCZY ELEKTRYCZNYCH OGRZEWACZY Item Sybmol Value Unit
AKUMULACYJNYCH) HEAT OUTPUT
Reczna regulacja tadowania z wbudowanym termostatem X Minimum heat output (indicative) P 1820 W
Reczna regulacja 7 pomiarem temperatury pomieszczenia i/lub zewnetrznej X Maximum continuous heat output P 09 W
Elektroniczna regulacja z pomiarem temperatury pomieszczenia i/lub zewnetrzne] X
Kobi Light Sp. 2 0.0., ul. Boya-Zeleriskiego 2, 35-105 Rzeszéw www.kobi.pl



Power consumption P 2,0 kw
POWER CONSUMPTION

In off mode P, 0,0 W
In standby mode P - W
In idle mode Pije 0,0 W
In network standby Poom - W
Seasonal space heating energy efficiency in 8 %
active mode T

In network standby X

TYPE OF HEAT INPUT, FOR ELECTRIC STORAGE LOCAL SPACE HEATERS ONLY
(SELECT ONE)

manual heat charge control, with integrated thermostat

manual heat charge control with room and/or outdoor temperature feedback
electronic heat charge control with room and/or outdoor temperature feedback
fan assisted heat output

TYPE OF HEAT OUTPUT/ROOM TEMPERATURE CONTROL (SELECT ONE)
single stage heat output and no room temperature control

two or more manual stages, no room temperature control

with mechanic thermostat room temperature control

with electronic room temperature control

electronic room temperature control plus day timer

electronic room temperature control plus week timer

OTHER CONTROL OPTIONS (MULTIPLE SELECTIONS POSSIBLE)

room temperature control, with presence detection

room temperature control, with open window detection

distance control option

adaptive start control

working time limitation

black bulb sensor

self-learning functionality

XXX X X XXX XXX A X X XX X X

control accuracy

with this symbol must not be disposed of together with household waste. Improper disposal may result in penalties

and may be harmful to the environment and human health. Such products require appropriate treatment, recovery
mmmm  and recydling in accordance with applicable regulations. Waste electrical and electronic equipment should be handed
over to designated collection points. Information about collection facilities is provided by local authorities or by retailers of such
equipment. Used equipment may also be returned to the seller when purchasing a new product of the same type and in
equivalent quantity. These provisions apply within the country where the product was placed on the market. For further
information, please contact the local distributor.

E This symbol indicates that waste electrical and electronic equipment must be collected separately. Products marked

m MPEAYNPEXAEHNE!

+ MPOAYKTBT € NPpeAHa3HaueH M3KNOUNTENHO 38 JOMALUHA 1 KpaTKOTpaitHa ynotpeba. He ro
W3n0N3BaiiTe B (1ab0 V30MMPaHY NOMELLERS WAV 33 OTOMAEHIE Ha NPOMULAEHY NPOCTPAHCTBA.

* Ype/bT He Tps6Ba Aa (e M3N0A138a OT AeLid WIN AINLA C OTPaHNYeH QU3NUECKI, CEH30PH K
YMCTBEHV CNOCOBHOCTY, OCBEH aKO He (a MOJ Ha/A30pa Ha NIMLie, OTTOBOPHO 3a TAXHATa 6e30MacHOT.

* Ype/bT MOXe Aa Ce U3M0A38a (aMo B M3NPABEHO NOAOXEHNE BbPXY (TabWiHa NOBLPXHOCT. He
0KayBaiiTe 1 He N0CTaBAiTe ypeaa B OKa4eHo NooXeHue.

* He u3non3saiite ypesa BbPXY KATMMYU C AbAbI KOCbM, NOJ ENEKTPUYECKN KOHTAKTW UAK B BAM30CT 40
OTKPUT OTbH, 3aNa/nM WA B3PUBOONACHN MaTepUany.

+ Mocraserte ypesa Taka, ve fa 0CurypuTe He30MacHO PasCrofHIe 0T 3ananumit Matepuanit: Hai-Manko
50 cm otctpanu 1 120 cm npeg 13Xo4a 3a Bb3fyX.

* 3aXpaHBALLNT Kaben He TpH6Ba Aa NpemitHaBa B 61130CT 40 M3XOAM 3a FOPeLL Bb3AyX W ropeLLyt
4aCT Ha ypesa.

* YDeAbT 1 3aXpaHBalLNAT Kaben TpA6Ba Aa (e CbXpaHABaT Ha MeCTa, HeOCTBIHM 3a JeLla.

« Mpegy nbpaa ynotpeba npoBepeTe Aanyt 3aXpaHBALLNAT kaben 1 LEenCenbT He Ca NOBpPe/eHi.

* B (nyyait Ha noBpesa Ha kabena unw wwencena ce CBbpxere C NPOU3BOAUTENS W OTOPU3NPAH
(ePBY3 38 NOAMAHA.

* He ce onwrBaiite camut Aa 0TBapsTe Ui peMOHTIPaTe Ypesa.

* YBepeTe Ce, Ye M3TOUHNMKBT Ha 3aXpaHBaHe CbOTBETCTBA Ha NapaMeTpUTe, NOCOYEHN Ha Tabenkata ¢
TEXHUYECKUTE JAHHM.

* V13kntouBaiiTe ypeaa ot enekTpuyeckara Mpexa, koraro He ce M3non3sa Win npeau NOUMCTBaxe u
NOAAPbXKa.

* Hukora He nokpuBaiire ype/ia no Bpeme Ha pabota — T0Ba MOXe Ja A0Be/ie A0 NperpsiBaxe i noxap.

* He noraBsiiTe HUKaksi NpeAMeT B KOPNyCa, BXOAA AW M3X0Aa 3a Bb3AYX.

+ He goocBaiire ropelujute noBbpxHOCTHL. P11 HEOOXOANMOCT M3NON3BaTE 3aLYUTHY PBKABULIM.

* He u3non3saiite ypesa 8 61130CT 0 BaHMW, fiylL0BE, OaCeiH U APyrit BNaXHM MeCTa.

* He ocrasiite Bkntouerns ypes be3 Hag3op, A0pv Npi MUHMMaNHa HACTpoifka Ha TepmocTaTa.

* YBepere ce, ye B 6/U30CT A0 YPpesa HaMa 3ananumin Matepuanit kato neppera, CnanHo benso, xaptua
VN bPBERY 1 CUHTETUYHY €NeMeHTI T 063aBexaaHero.

* [Ipean nouncTBaxe M3KNo4eTe ypeaa ot eeKTpUUeckara Mpexa v u3uakaiite 4a N3CIMHE HambaHO.

+ louncrsaiiTe NOBLPXHOCTTA € BAAXHA KbPMa, KATO M364rBaTe NPOHMKBAHETO Ha BOAA BbB
BBIPELIHOCTTA Ha ypesa.

* YBepere (e, Ye ypeAbl e HaMbHO CYX NPeAV NOBTOPHO BKIIOUBAHE W CbXPaHEHNE.

+ [IPOZYKTBT € MpeAHa3HayeH camo 3a BTPeLLHa ynotpeba 8 cyxv nomelLenws (1P20).

+ [IpoAyKTBT € 060py/ABaH CbC 3axpaHBaly kaben ¢ AbmxuHa Hag 30 cm. HenpasunHata ynotpeba
MOXe 4a Cb3ae PUCK OT 3aJylaBaHe.

W3NCKBAHWA 3A UHOOPMALA 3A ENEKTPUYECKW NOKANTHW OTOTMJIUTENTHW

YPEAN
Vnexmndukarop(u) Ha Mogena: MISTRAL 2000W
Mo3nuns CumBon (ToitHocT EnnHnua
OTOMINTENHA MOLLHOCT
HomWHanHa TonmnHHa MOLLHOCT P 1,8-2,0 kw
mzmﬂxg?wwa MOLHOCT P 0.9 W
MakcumanHa HempekbCHaTa TonInHHa MOLHOCT P e 2,0 kw
KOHCYMALLA HA ENEKTPOEHEPT A
B pexum usknoyeHo Py 0,0 W
B pexim Ha rotoHoCT P - W
B pexum Ha npaseH xog Pige 0,0 W
B Mpexos pexiM Ha rotoBHOCT Prom - W
(e30HHa eHepruiiHa eekTBHOCT Ny 85 %
0TOMAEHINE B aKTUBEH PEXIM fon
PeXvM Ha roTOBHOCT C AMCNAei 33 MHGOPMALWS AN CTaTyC X

TN NOAABAHE HA TONJIMHA (CAMO 3A ENEKTPUYECKWA AKYMYNUPALLA
OTONNUTENN)

PBUHO ynpas/eHue Ha 3apsAa ¢ BrpajeH Tepmoctar X

PBUHO ynpaBneHue ¢ U3MepBaHe Ha Temnepatypara B NoMeLLeHHero u/wm
HaBbH

EneKTpOHHO ynpasneHue € U3MepBaHe Ha TeMnepaTypara 8 noMelLieHHero i/
VN HaBbH

X X X

OTonneHue € BeHTMRATOP

TN OTONAEHWE / YNPABNEHWE HA TEMIMEPATYPATA B MOMELLEHWETO
EgHocTeneHHo oTonnenue 6€3 KOHTPON Ha Temnepatypara

[1Be nnm noBeye phuHy CTeneHy 63 KOHTPON Ha TeMnepatypara
MexaHInueH TepmMocTaT 3a KOHTPOA Ha TeMneparypara
EnekTpoHeH KOHTPOA Ha Temneparypara

EneKTpoHeH KOHTPON + AHeBeH TaiiMep

ENeXTPOHEH KOHTPOS + CeAMMYeH Talivep

APYT ONLINX 3A YNPABIEHUE

KoHTpon ¢ AeTekuys Ha npucsCTaie

KoHTpon ¢ AeTekuys Ha 0TBopeH npo3opeL

Onung 3a AnCTaHUUOHHO ynpasaeHune

AganvBeH crapt

OrpaHuyeHve Ha Bpemeto Ha pabota

CeH3op 3a muncra Tonauxa (black bulb)

DyHKUNS 3a CaMO0byYeHHe

XX XX X XXX XXX A X X

TouHOCT Ha ynpaBeHneTo

TpogyKkTuTe, 0603HaUEHV € TO3 CUMBON, He TPAGBA A Ce M3KBLPAST 3aeAHO € bUTOBUTE 0TNagbLY. HenpasuaHoTo

U3XBLPSHE MOXeE A3 AOBEAE A0 CAHKLMM U £ BB/ BPe/HO 3a OKONHATa CPe/a it YOBEWKOTO 34pase. Takusa
W 11PO/YKTY U3VICKBAT NOAXO/ASILLO TPETUPaHe, 0roA30TBOPSBAHE U PELKINPAHE CbIAACHO AelicTBaLuTe pa3nopesoy.
OTnaabLuTe O eNEKTPUUECKO U eNeKTPOHHO 060pyABaHe TP6Ba Aa Ce NPeAABAT B ONPEAENeHNUTE 3a TOBA NYHKTOBE 3a
cobupare. VIHGopMaLLWs 3a NIyHKTOBETe 3a CbbUPaHe MOXe A OAYYWTE OT MECTHUTE BAACTA WK OT ThPTOBLMTE HA Takosa
o6opyaBaHe. /13n0n3BaHoTo 060pyABaHE MOXe CbLI0 Aa Ob/ie BbPHATO HA MPO/ABaYa NPy 3akynyBake Ha HOB NPOAYKT OT Chljus
BIJ, W B KBVBANEHTHO KONWYECTBO. T3 pa3nope/bu ce npunarar B CTpaHata, B KOSTO NPOAYKTHT e NycHaT Ha nasapa. 3a
AOMAHUTENHA UHQOPMALIA Ce CBBPXETE ¢ MECTHIS AUCTPHOYTOP.

UPOZORNENI!

« \ijrobek je urcen vyhradné pro domdcf a krétkodobé pouiti. Nepoufivejte jej v nedostatetné
izolovanych mistnostech ani k vytdpéni primyslovjch prostor.

« Spotfebic nesmi byt pouzivan détmi ani osobami s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi, pokud nejsou pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpetnost.

« Spotfebic smf byt poufvan pouze ve svislé poloze na stabilnim povrchu. Spotfebi¢ nesmi byt zavéSen
ani pouZfvan v zavéSené poloze.

« Nepoufivejte spotfebic na kobercich s vysokjm viasem, pod elektrickymi zasuvkami ani v blizkosti

K To31 CAMBON N10KA38a, Ue OTNabLITE OT eNeKTPUYECKO 1 eneKTPOHHO 060py/BaHe TA0Ba A3 Ce CbHUpaT Pa3enHo.

Kobi Light Sp. 2 0.0., ul. Boya-Zeleriskiego 2, 35-105 Rzeszow

www.kobi.pl



otevfeného ohné nebo horlavych ¢i vybusnych materild.

« Umistéte spotFebic tak, aby byla zachovéna bezpetnd vzdalenost od hoflawjch materiali: minimdiné
50 cm po strandch a 120 cm pred vystupem vzduchu.

« Napdjecf kabel nesmi vést v blizkosti vystupd horkého vaduchu ani horkych ¢astf spotrebice.

« Spotfebic a napéjeci kabel musf byt umistény mimo dosah déti.

+ Pfed prvnim poufitim zkontrolujte, zda napdjeci kabel a zdstrcka nejsou poskozené.

+ V/ prpadé poskozent kabelu nebo zdstrcky kontaktujte vyrobce nebo autorizovany servis za Ucelem vymény.

* Nepokouejte se spotfebi¢ sami otevirat ani opravovat.

« Ujistéte se, 7e napdjeci napét odpovidé tidajtim uvedenym na typovém stitku.

+ Odpojte spotfebic od elektrické sité, pokud neni pouzivan nebo pred cisténim a idribou.

« Nikdy spotrebic béhem provozu nezakryvejte — miize dojit k prehfdti a pozaru.

* Nevklddejte Zddné predméty do krytu, vstupu ani vystupu vzduchu.

* Nedotykejte se horkych povrchii. V pfipadé poti'eby pouiivejte ochranné rukavice.

* Nepouiivejte spotfebiC v blizkosti vany, sprchy, bazénu ani v jinych vihkych prostordch.

+ Nenechdvejte zapnuty spotfebic bez dozoru, ani pfi minimdInim nastavenf termostatu.

« Ujistéte se, Ze se v blizkosti spotiebice nenachdzeji hoflavé materidly, jako jsou zdclony, loinf prddlo,
papir nebo drevéné Ci syntetické vybavent.

+ Pfed (iSténim spotfebic odpojte od elektrické sité a nechte jej zcela vychladnout.

« Povrch Cistéte vihkym hadfikem a zabranite vniknuti vody do vnitfku spotfebice.

« Ujistéte se, e je spotrebic zcela suchy pred opétovnym spusténim nebo uskladnénim.

« \ljrobek je urcen pouze pro vnitfni poufiti v suchych mistnostech (IP20).

« \ljrobek je vybaven napdjecim kabelem delsim neZ 30 cm. Nesprdvné pouZivani miiZe predstavovat
riziko udusent.

POZADAVKY NA INFORMACE PRO ELEKTRICKA MiSTNi TOPIDLA
|dentifikator modelu: MISTRAL 2000W

Polozka Symbol Hodnota Jednotka
TEPELNY VYKON

Jmenovity tepelny vjkon Pom 1,82,0 kw
Minimélni tepelny wkon (orientatni) - 09 KW
Maximélni nepretriity tepelny wkon e 2,0 KW
SPOTREBA ENERGIE

V reZimu vypnuto P, 0,0 W
V pohotovostnim rezimu P W
V necinném rezimu P 0,0 W
V sftovém pohotovostnim rezimu Poom W
Sez6nnf energetickd Gcinnost vytapénf . 85

Pohotovostni rezim s displejem

TYP PRIVODU TEPLA (POUZE PRO ELEKTRICKA AKUMULACNT TOPIDLA)
Rucnf regulace nabfjenf s vestavénym termostatem

Rucni regulace s méfenim teploty v mistnosti a/nebo venku
Elektronickd regulace s méfenim teploty v mistnosti a/nebo venku
Ventildtorem podporovany tepelny vikon

TYP TEPELNEHO VYKONU / REGULACE TEPLOTY V MiSTNOSTI
Jednostupriovy vjkon bez regulace teploty

Nejméné dva rucni stupné bez regulace teploty

Mechanicky termostat pro reguladi teploty

Elektronicka regulace teploty

Elektronickd regulace + dennf Casovac

Elektronickd regulace + tydenni casovat

DALSi MOZNOSTI RiZENi

Regulace s detekcf pitomnosti

Regulace s detekcf otevieného okna

Moznost ddlkového ovlddanf

Adaptivnf start

Omezenf doby provozu

Snimac salavého tepla (black bulb)

Funkce samouceni

XXX X X XXX XXX XX X X X X > =

Presnost regulace

oznacené timto symbolem nesmf byt likvidovany spolecné s komundlnim odpadem. Nespravnd likvidace miize vést
k pokutdm a byt Skodliva pro Zivotni prostredi a lidské zdravi. Tyto wrobky vyZadujf odpovidajici zpracovani, wuiitf a
mmmmm  recyklaci v souladu s platnymi predpisy. Odpadni elektrickd a elektronickd zafizen je nutné odevzdat na urcend
sbérnd mista. Informace o shérnych mistech poskytuj mistni (fady nebo prodejci téchto zafizenf. Poufité zafizeni Ize také vratit
prodejci pfi nékupu nového vyrobku stejného typu a ve stejném mnoZstvi. Tato ustanovent plati v zemi, kde byl wrobek uveden

E Tento symbol znamend, Ze odpadnf elektrickd a elektronickd zafizeni musf byt shromaZdovana oddélené. \Vijrobky

na trh. Pro dalsi informace kontaktujte mistniho distributora.

m ADVARSEL!

« Produktet er udelukkende beregnet il husholdningsbrug og kortvarig anvendelse. Brug det ikke i
darligt isolerede rum eller til opvarmning af industrielle omrdder.

« Apparatet md ikke anvendes af barn eller personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale
evner, medmindre de er under opsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed.

« Apparatet ma kun anvendes i opretstdende position pa en stabil overflade. Haeng eller ophaeng ikke
apparatet.

« Brug ikke apparatet pa tazpper med lang luv, under stikkontakter eller i naerheden af dben ild,
brandbare eller eksplosive materialer.

« Placér apparatet sledes, at der opretholdes sikker afstand til brandbare materialer: mindst 50 cm
pd siderne og 120 cm foran luftudtaget.

« Stramkablet md ikke fares i naerheden af varme luftudtag eller varme dele af apparatet.

+ Apparat og stremkabel skal holdes utilgaengeligt for bgrn.

« Kontrollér far fgrste brug, at stramkablet og stikket ikke er beskadigede.

+ Hvis strgmkablet eller stikket er beskadiget, skal producenten eller et autoriseret servicecenter
kontaktes med henblik pa udskiftning.

* Forsgg ikke selv at dbne eller reparere apparatet.

« Sgrg for, at stramforsyningen svarer til de parametre, der er angivet pa typeskiltet.

+ Afbryd apparatet fra lysnettet, ndr det ikke er i brug, samt far renggring og vedligeholdelse.

» Deek aldrig apparatet under drift — det kan medfgre overophedning og brand.

« Indst ikke genstande i kabinettet, luftindtaget eller luftudtaget.

« Bergr ikke varme overflader. Brug beskyttelseshandsker om ngdvendigt.

* Brug ikke apparatet i naerheden af badekar, bruser, swimmingpool eller andre fugtige omrader.

« Efterlad ikke apparatet teendt uden opsyn, heller ikke ved minimumsindstilling af termostaten.

« Sgrg for, at der ikke befinder sig brandbare materialer sasom gardiner, sengetgj, papir eller tra-
eller syntetiske mgbelelementer i naerheden af apparatet.

+ Afbryd apparatet fra lysnettet far renggring og lad det kgle helt af.

« Renggr overfladen med en fugtig klud og undgd, at vand treenger ind i apparatets indre.

+ Sgrg for, at apparatet er helt tart, far det tages i brug igen eller opbevares.

« Produktet er kun beregnet til indendgrs brug i tarre rum (1P20).

* Produktet er udstyret med en stramkabel pa mere end 30 cm. Forkert brug kan medfre risiko for
kvaelning.

OPLYSNINGSKRAV FOR ELEKTRISKE LOKALE RUMVARMERE
Modelidentifikation: MISTRAL 2000W

Post Symbol Veerdi Enhed
VARMEEFFEKT

Nominel varmeeffekt Pon 1,8-2,0 kw
Minimum varmeeffekt (vejledende) . 09 kw
Maksimal kontinuerlig varmeeffekt e 20 kw
ENERGIFORBRUG

I slukket tilstand Py 0,0 W
I standbytilstand P W
I inaktiv tilstand Pite 0,0 W
I netveerksstandby Prom W
Saesonbestemt energieffektivitet for 85 %
rumopvarmning 2l

Standbytilstand med display X

TYPE VARMETILF@RSEL (KUN FOR ELEKTRISKE LAGRINGSRUMVARMERE)
Manuel varmestyring med integreret termostat

Manuel varmestyring med mdling af rum- og/eller udetemperatur

Elektronisk varmestyring med maling af rum- og/eller udetemperatur

XX X X

Ventilatorassisteret varmeafgivelse

TYPE VARMEAFGIVELSE / RUMTEMPERATURSTYRING
Enkelttrins varme uden rumtemperaturstyring

Mindst to manuelle trin uden rumtemperaturstyring
Mekanisk rumtemperaturstyring med termostat
Elektronisk rumtemperaturstyring

Elektronisk rumtemperaturstyring med dagtimer
Elektronisk rumtemperaturstyring med ugetimer
ANDRE STYRINGSMULIGHEDER
Rumtemperaturstyring med tilstedevaerelsesdetektion
Rumtemperaturstyring med dbent-vindue-detektion

Fiernbetjeningsmulighed

XX X X XXX XX

Adaptiv start

Kobi Light Sp. 2 0.0., ul. Boya-Zeleriskiego 2, 35-105 Rzeszéw
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Begransning af driftstid
Sensor for stralevarme (black bulb)
Selviaerende funktion

XX X X

Styringsngjagtighed

med dette symbol ma ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald. Forkert bortskaffelse kan medfgre

bader og veere skadelig for miljget og menneskers sundhed. Sadanne produkter kraever korrekt behandling,
mmmm  cenvinding og genanvendelse i overensstemmelse med geeldende regler. Affald af elektrisk og elektronisk
udstyr skal afleveres pd udpegede indsamlingssteder. Oplysninger om indsamlingssteder gives af lokale myndigheder
eller forhandlere af sadant udstyr. Udtjent udstyr kan ogsa returneres til forhandleren ved keb af et nyt produkt af
samme type o%\tllsvarende mangde. Disse bestemmelser galder i det land, hvor produktet er bragt i omsetning.
Kontakt den lokale distributer for yderligere oplysninger.

m WARNUNG!

* Das Produkt ist ausschlieBlich fiir den Haushaltsgebrauch und fiir den kurzzeitigen Betrieb bestimmt.
Verwenden Sie es nicht in schlecht isolierten Raumen oder zur Beheizung von Industriefldchen.

+ Das Gerdt darf nicht von Kindern oder Personen mit eingeschrankten kérperlichen, sensorischen
oder geistigen Fahigkeiten verwendet werden, es sei denn, sie werden von einer fiir ihre Sicherheit
verantwortlichen Person beaufsichtigt.

+ Das Gerdt darf nur in aufrechter Position auf einer stabilen Oberflache verwendet werden. Das
Gerdt darf nicht aufgehdngt oder tiberhangt werden.

« Verwenden Sie das Gerat nicht auf hochflorigen Teppichen, unter Steckdosen oder in der Nahe von
offenem Feuer, brennbaren oder explosiven Materialien.

+ Stellen Sie das Gerdt so auf, dass ein sicherer Abstand zu brennbaren Materialien gewdhrleistet ist:
mindestens 50 cm seitlich und 120 cm vor dem Luftaustritt.

+ Das Netzkabel darf nicht in der Nahe von HeiBluftaustritten oder heifen Gerdteteilen verlaufen.

* Gerdt und Netzkabel sind auBerhalb der Reichweite von Kindern aufzubewahren.

+ Uberpriifen Sie vor der ersten Inbetriebnahme, ob Netzkabel und Stecker unbeschddigt sind.

* Im Falle einer Beschddigung des Kabels oder Steckers wenden Sie sich zwecks Austausch an den
Hersteller oder einen autorisierten Kundendienst.

« Versuchen Sie nicht, das Gerdt selbst zu 6ffnen oder zu reparieren.

+ Stellen Sie sicher, dass die Stromversorgung den auf dem Typenschild angegebenen Parametern entspricht.

* Trennen Sie das Gerdt vom Stromnetz, wenn es nicht verwendet wird oder vor Reinigung und Wartung.

* Decken Sie das Gerdt wahrend des Betriebs niemals ab — dies kann zu Uberhitzung und Brand fuhren.

« Fiihren Sie keine Gegenstande in das Gehduse, den Lufteinlass oder den Luftauslass ein.

+ Beriihren Sie keine heiBen Oberflachen. Verwenden Sie bei Bedarf Schutzhandschuhe.

+ Verwenden Sie das Gerdt nicht in der Nahe von Badewannen, Duschen, Schwimmbecken oder in
anderen feuchten Bereichen.

« Lassen Sie das eingeschaltete Gerdt niemals unbeaufsichtigt, auch nicht bei minimaler
Thermostateinstellung.

» Stellen Sie sicher, dass sich keine brennbaren Materialien wie Vorhange, Bettwdsche, Papier oder
Holz- bzw. synthetische Einrichtungsgegenstande in der Nahe des Gerdts befinden.

+ Trennen Sie das Gerdt vor der Reinigung vom Stromnetz und lassen Sie es vollstandig abkiihlen.

* Reinigen Sie die Oberfldche mit einem feuchten Tuch und vermeiden Sie das Eindringen von Wasser
in das Gerdteinnere.

« Stellen Sie sicher, dass das Gerat vollstandig trocken ist, bevor es erneut in Betrieb genommen oder
gelagert wird.

+ Das Produkt ist ausschlieBlich fiir den Innenbereich in trockenen Raumen bestimmt (1P20).

+ Das Produkt ist mit einem Netzkabel von mehr als 30 cm Ldnge ausgestattet. UnsachgemdBe
Verwendung kann ein Erstickungsrisiko darstellen.

ﬁ Dette symbol angjver, at affald af elekirisk og elekironisk udstyr skal indsamles separat. Produkter merket

INFORMATIONSANFORDERUNGEN FUR ELEKTRISCHE ORTSFESTE RAUMHEIZGERATE
Modellkennung: MISTRAL 2000W

Position Symbol Wert Einheit
WARMELEISTUNG

Nennwarmeleistung Pon 1,8-2,0 kw
Minimale Wdrmeleistung (indikativ) P 0,9 kw
Maximale kontinuierliche Warmeleistung P 2,0 kw
STROMVERBRAUCH

Im Aus-Zustand P, 0,0 W
Im Bereitschaftszustand P - W
Im Leerlaufmodus P 0,0 W
Im vernetzten Bereitschaftsbetrieb Poom - W
Saisonale Energieeffizienz der Raumheizung 5on 85 %

Bereitschaftshetrieb mit Anzeige
ART DER WARMEZUFUHR (NUR FUR ELEKTRISCHE SPEICHERHEIZGERATE)
Manuelle Wdrmeladungsregelung mit integriertem Thermostat

Manuelle Wdrmeladungsregelung mit Raum- und/oder
AuBentemperaturmessung

Elektronische Wdrmeladungsregelung mit Raum- und/oder AuBentemperatur-
messung

X X X X =<

Gebldseunterstiitzte Wdrmeabgabe

ART DER WARMEABGABE / RAUMTEMPERATURREGELUNG
Einstufige Wdrmeabgabe ohne Raumtemperaturregelung
Mindestens zwei manuelle Stufen ohne Raumtemperaturregelung
Mechanische Raumtemperaturregelung mit Thermostat
Elektronische Raumtemperaturregelung

Elektronische Raumtemperaturregelung mit Tageszeitschaltuhr

XX X K XX

Elektronische Raumtemperaturregelung mit Wochenzeitschaltuhr
WEITERE REGELUNGSOPTIONEN
Raumtemperaturregelung mit Anwesenheitserkennung
Raumtemperaturregelung mit Fenster-offen-Erkennung
Fernbedienungsoption

Adaptiver Start

Betriebszeitbegrenzung

Strahlungswdrmesensor (black bulb)

Selbstlernende Funktion

XX XX XX XX

Regelgenauigkeit

diesem Symbol gekennzeichnete Produkte dirfen nicht mit dem Hausmiill entsorgt werden. Eine unsachgemdBe

Entsorgung kann zu Geldstrafen fiihren und schédlich fiir Umwelt und menschliche Gesundheit sein. Solche Produkte
mmmm  erfordern eine angemessene Behandlung, Riickgewinnung und Wiederverwertung gemaR den geltenden
Vorschriften. Elektro- und Elektronik-Altgerdte sind an dafiir vorgesehenen Sammelstellen abzugeben. Informationen diber
Sammelstellen erteilen die zustandigen lokalen Behdrden oder die Handler dieser Gerate. Altgerdte kdnnen beim Kauf eines
neuen Produkts derselben Art und in gleichwertiger Menge auch beim Verkdufer zuriickgegeben werden. Diese Bestimmungen
gelten im Land, in dem das Produkt in Verkehr gebracht wurde. Fiir weitere Informationen wenden Sie sich bitte an den
ortlichen Vertriebspartner.

E Dieses Symbol weist darauf hin, dass Elektro- und Elektronik-Altgerate getrennt gesammelt werden miissen. Mit

m NPOEIAONOIHZH

* To mpoiév mpoopiGerau anokheLotkd yia owakr kat Bpayuxpovia xpran. My to Ypnatporotelte ot
Xwpoug pe KO povwon Ayl esppuvor] B opqxavmwv YWPWY.

* H guakeur Sev TipémeL vt ypnaLOMOLETaL Ao ALl f Topal e PEWHEVES GWPATIKES, aLoBrtnplakeg
1 BLAVONTIKES tKAVOTNTEG, EXTOC v emBAEMOVTaL amd ropo UTeUBUVO Yia TNV aTMANELA TOUG,

* H guokeur mpéreL va ypnapomotettat povo e OpBia Béan mavw o€ atabepn empavela. My
KPEWATE 1) QVOPTATE T GUTKEL.

* MV YpoLoToLE(Te Tr) GUOKeUr TAww o€ Xahid pe Pakpy TEAOG, KATw armd nAEKTPLKES TpITES 1 kovtd
a¢ yupv) @Adya, E0pAEKTa 1} EXPKTLKA UNIKA.

+ TonoBetrate T GUOKEUR €101 WATe Va dlatnpeftal aoahig anoatact ard lpAekta UAKA:
Touldytatov 50 cm ota TGyta ka 120 cm pmpoatd ard Ty €660 agpa.

+ To kakwlo tpoodoatag Sev mpémeL va Tepvd kovtd ae e6060u¢ Beppiol aépa f ae Beppd pépn g
OUOKEUNG,

* H guokeur kat 1o kakwélo tpopodoatag mpemeL va dlatnpolvtal Pakpld amd radld.

« Mpw amd Ty et xprion, ekéyEte 611 To KahdoLo kat To PLg Sev Exouv UMoaTel {nptd.

« Je mepimwon eBopdag Tou kakwbiou f TOU LG, EMKOWWVATTE LE TOV KATAOKEUQOTH 1
e£oualodotnpévo KEvepo aepPIC yLa avtikataataan.

* Mnv eryetpeite va avoiEete ) va emiakevdoete povol aag T ouakeur.

* BeBawwBelte o1t mapoyr pedpatog aviatouyel atig mpodiaypapég mou avaypagovial oty
TWaKSa (apaKtnpLoTIKLY.

* AOOUVSEETE T GUTKEUR amo 10 NAeKTpLKO ikTuo 6Tav Sev ypnaLuomoLeltal f pw amo Tov
kaBapLapo kal T auvrripnan.

* Mnv kaA0Teete Tioté ) auakeur kot T Aettoupyla — pmopet va mpokhn el unepBépuavan kat TupkayLd.

* Mnv eladyete avikelpeva ato mepiBAnuia, ot ldodo f atny €6odo aépa.

* M ayyiete g Beppieg emupaveteg. EQv ypetddetal, ypnoLuomourate TPOaTaTEVTKA yavTia.

* MV YpnGLOTIOLE(TE Tr) GUOKEUR KOVTA O€ UTQVIEPES, VTOUC, TUaLVES /) GAOUG UypoUC Ywpouc.

* M agrvete T auokeur ae hettoupyia xwplc emiBAedn, axkopn kat ot yapnAdtepn pubpion tou
Beppootam.

* BeBawwBelte o1t Sev umapyouy elpAekTa UNKA KOVTA 0T GUTKEUR, OTWG KOUPTIVES,
khwoakendopiata, yaptt 1) §0hwa 1y auvBetikd atotyela emfmwan.

« Mpw armd Tov kaBapLapo, amoouVSEATE T GUCKEUR Ao T0 PEBHA KL AQROTE Tr) va KpUHOEL TIA PG,

+ KaBaplote v emupdveta pe vypd mavi, anoedyovtag Ty eldodo vepou aTo e0WTEPLKO TG GUTKEUNS,

* BeBawwBelte o1t n guokeur efvar T pug ateyr Tpw Ty enavaettoupyia r amobrkeuan.

+ To mpoidv mpoopi{etat povo yia eauteptkr| xpron ae Enpolg xopous (1P20).

« To Ttpoiov elvat e€omhiapévo pe kahwdlo tpo@odoatag iAkoug avw Twy 30 cm. H akataMnAn xprion
Lmopet va evéyet kivduvo mviypo.

ANAITHZEIZ NAHPO®OPIQN TIA TOMIKOYZ HAEKTPIKOYZ OEPMANTHPEZX
AvayvwpLotikd(-a) povtéhou: MISTRAL 2000W

Ttolelo 0uBoto Tupn Movasa
AMOAO:H GEPMOTHTAZ

Ovopagtikr andsoan Beppotnrag P 1,8-2,0 kw
EhayLotn anodoon Beppotntag (evoewukr) P 09 kw
MéyLatn auveyn amodoan Beppdtntag P 2,0 kw

KATANANQZH ENEPTEIAZ
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L€ Kanaotaon amevepyoronang P, 0,0 W
T€ KQTaotaon avapovng Pen - W
%¢ abpavr katdataon Pe 0,0 W
Ze Suktuakn avapovi Poom - W
Enoxuax evepyetak anodoan Béppavang % %
Xépou TR

>

Katdotaon avapovig Pe epeavian mnpogopLiv A Kataataong

TPOMOZ MAPOXHZ OEPMOTHTAZ (MONO T'IA HAEKTPIKOYZ OEPMANTHPEZ
AMOOHKEYZHE)

Xewpokivntog eheyyog @bptong Beppotnag pe evowpatwpievo Beppoatdtn

Xetpoktuntog Eheyyog @opuang Bepporntag i petpnan Beppokpactac xpou
Kaw/f| ewteptkou Ywpou

Hhektpovikac éheyyo poptiong Beppotnrag e pérpnan Beppokpaatag xwpou
Kaw/n efurtepukol ywpou

Ar6boan Beppdtnta pe uroBononan avepiotipa

TYNOZ AMOAOZH: OEPMOTHTAZ / EAETX0X OEPMOKPAZIAZ XQPOY
MovoBaByta andoan Beppdtnta ywpls éheyyo Beppokpaatag xwpou
Alo | meplaadtepa yetpokivnta atadla ywpls eheyyo Beppokpaatag xwpou
Mnyavikog Beppoatdung yia éheyyo Beppiokpaatas ybpou

Hhekrpovikag Eheyyog Beppokpaatag xwpou

Hhektpovkag Eheyyog Beppokpaatag xwpou pie npeprato xpovodLakom
Hhextpovikdg éheyxog Beppiokpaata ywpou e epSopadiaio ypovodlakommn
AAAEZ EMIAOTEZ EAETXOY

Eheyyos Beppiokpaata ywpou pe aviyvevan mapousiag

ENeyxos Beppiokpaatag ypou pe aviyveuan avolktot tapabipou
Auvarénta mAeyelptopod

Mpoaappoatikag ékeyyog exkivnang

Meploptapdg xpovou Aettoupytag

AwBntrpas padpou Aapmpa (black bulb)

Aettoupyla autopddnang

XXX X X XXX XX X XX X X X X

AkpiBeta eréyyou

YupLotd. Ta mpoi6vid ou gépouy auto to alpBolo Sev enttpémtetat va atoppimroviat palf e ta otkiakd

anopp{para. H akardhhhn anoppupn propet va empépet kupuoeig katva elvar emBhapic yiat 1o nepipathov kau
w1V avBpurn vyela. Tanpoidvia auta anatody kataMakn enegepyaota, avdkuon ka avakGkuon obpguYa pe
mv Loxuouoa vopoBeata. Ta anoB)\qm r])\mplkou Kat n)\mpovmou onnMopou TpETEL val nupaéléovral o€ KaSoptopsva
onpeta oulhoyr]c. Mhnpogopies oxeud pe ta anpieta cuMoyis TapéyoviaL ad tug appoSLE ToTKES apyes  and toug TwANté
tov fomhiayiou autou. O yprototonpévos eSomhiopds Hmopet entang va motpaget otov nwhntf Katd v ayopd veou
Tipol6vrog tou {6Lou tou Kat o¢ Looduvapn moootnta. Ot dlatdlels auteg Lybouy ot xwpa Otou To Tipoldy dlateBnke oty
ayopd. M mepLoodtepe TANPOPOPLES EMKOWWVAGTE He TOV TOTIKO Hlavopea.

m iADVERTENCIA!

« El producto estd destinado exclusivamente para uso doméstico y de corta duracién. No lo utilice en
espacios mal aislados ni para calefaccionar dreas industriales.

« El aparato no debe ser utilizado por nifios ni por personas con capacidades fisicas, sensoriales o
mentales reducidas, salvo que estén bajo la supervision de una persona responsable de su seguridad.

« El aparato solo puede utilizarse en posicion vertical sobre una superficie estable. No lo cuelgue ni
lo suspenda.

« No utilice el aparato sobre alfombras de pelo largo, debajo de tomas de corriente ni cerca de llamas
abiertas, materiales inflamables o explosivos.

+ Coloque el aparato de manera que se mantenga una distancia segura respecto a materiales
inflamables: al menos 50 cm en los laterales y 120 cm delante de la salida de aire.

« El cable de alimentacién no debe pasar cerca de salidas de aire caliente ni de partes calientes del aparato.

+ El aparato y el cable de alimentacién deben mantenerse fuera del alcance de los nifios.

« Antes del primer uso, compruebe que el cable de alimentacion y el enchufe no estén dafiados.

* En caso de dafio del cable o del enchufe, pdngase en contacto con el fabricante o con un servicio
técnico autorizado para su sustitucion.

+ No intente abrir ni reparar el aparato por su cuenta.

« Aseglirese de que la fuente de alimentacién corresponde a los pardmetros indicados en la placa de
caracteristicas.

+ Desconecte el aparato de la red eléctrica cuando no esté en uso y antes de la limpieza o el mantenimiento.

+ Nunca cubra el aparato durante el funcionamiento — puede provocar sobrecalentamiento e incendio.

« No introduzca ninglin objeto en la carcasa, la entrada nila salida de aire.

* No toque las superficies calientes. Utilice guantes de proteccion si es necesario.

+ No utilice el aparato cerca de bafieras, duchas, piscinas u otras zonas himedas.

+ No deje el aparato en funcionamiento sin supervision, incluso con el termostato ajustado al minimo.

« Aseglirese de que no haya materiales inflamables cerca del aparato, como cortinas, ropa de cama,
papel o elementos de mobiliario de madera o sintéticos.

+ Antes de la limpieza, desconecte el aparato de la red eléctrica y deje que se enfrie completamente.

+ Limpie la superficie con un pafio himedo, evitando que el agua penetre en el interior del aparato.

« Aseglirese de que el aparato esté completamente seco antes de volver a ponerlo en funcionamiento

E To cUpBo)\o autd uroSetkvieL ot T am’)B)\qm MAEKTPLOU Kat NAEKTpOVIKOD eEonMouoU TIpEMEL vt ou)\)\éyovtm

0 almacenarlo.

« £l producto estd destinado Gnicamente para uso en interiores en espacios secos (IP20).

« El producto estd equipado con un cable de alimentacion de més de 30 cm de longitud. El uso
inadecuado puede suponer riesgo de estrangulamiento.

REQUISITOS DE INFORMACION PARA CALEFACTORES ELECTRICOS LOCALES
Identificador(es) del modelo: MISTRAL 2000W

Elemento Simbolo Valor Unidad
POTENCIA CALORIFICA

Potencia calorifica nominal P 1,8-2,0 kw
Potencia calorifica minima (indicativa) P 09 kw
Potencia calorffica méxima continua P 2,0 kw
CONSUMO DE ENERGIA

En modo apagado Py 0,0 W
En modo de espera P W
En modo inactivo Pige 0,0 W
En modo de espera en red Poom W
Eficiencia energética estacional de calefaccion o 85 %
Modo de espera con visualizacion de informacidn X

TIPO DE APOBTACI(')N DE CALOR (SOLO PARA CALEFACTORES ELECTRICOS DE
ACUMULACION)

Control manual de carga térmica con termostato integrado X

Control manual de carga térmica con medicién de temperatura ambiente y/o
exterior

Control electrénico de carga térmica con medicion de temperatura ambiente
y/0 exterior

Salida de calor asistida por ventilador
TIPO DE SALIDA DE CALOR / CONTROL DE TEMPERATURA AMBIENTE
Salida de calor de una sola etapa sin control de temperatura ambiente

X X X

Dos 0 mds etapas manuales sin control de temperatura ambiente
Control mecénico de temperatura ambiente mediante termostato
Control electrénico de temperatura ambiente

Control electrénico de temperatura ambiente con temporizador diario

XX X N XX

Control electrénico de temperatura ambiente con temporizador semanal
OTRAS OPCIONES DE CONTROL

Control de temperatura ambiente con deteccién de presencia
Control de temperatura ambiente con deteccion de ventana abierta
Opcién de control remoto

Arranque adaptativo

Limitacion del tiempo de funcionamiento

Sensor de calor radiante (black bulb)

Funcion de autoaprendizaje

XX XX XX XX

Precision del control

marcados con este simbolo no deben desecharse junto con los residuos domésticos. La eliminacién incorrecta puede

dar lugar a sanciones y ser perjudicial para el medio ambiente y la salud humana. Estos productos requieren un
W (ralamiento, recuperacion y reciclaje adecuados de conformidad con la normativa vigente. Los residuos de aparatos
eléctricos y electrénicos deben entregarse en puntos de recogida designados. La informacién sobre los puntos de recogida la
proporcionan las autoridades locales competentes o los distribuidores de este tipo de equipos. Los equipos usados también
pueden devolverse al vendedor al adquirir un nuevo producto del mismo tipo y en cantidad equivalente. Estas disposiciones se
aplican en el pafs en el que el producto fue comercializado. Para mds informacion, pdngase en contacto con el distribuidor local.

HOIATUS!

+ Toode on ette nahtud ainult koduseks ja liihiajaliseks kasutamiseks. Arge kasutage seda halvasti
soojustatud ruumides ega toostusruumide kiitmiseks.

« Seadet ei tohi kasutada lapsed ega piiratud fiiiisiliste, sensoorsete vdi vaimsete vdimetega isikud,
valja arvatud juhul, kui nad on nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve all.

» Seadet tohib kasutada ainult pistises asendis stabiilsel pinnal. Arge riputage ega paigaldage seadet
rippuvasse asendisse.

+ Arge kasutage seadet pika karvaga vaipadel, pistikupesade all ega lahtise tule, tuleohtlike vgi
plahvatusohtlike materjalide ldheduses.

« Paigutage seade nii, et oleks tagatud ohutu vahemaa tuleohtlikest materjalidest: vahemalt 50 cm
kilgedelt ja 120 cm 8hu vdljalaskeava ees.

« Toitejuhe ei tohi kulgeda kuuma 8hu vdljalaskeavade ega seadme kuumade osade laheduses.

+ Seade ja toitejuhe tuleb hoida lastele kattesaamatus kohas.

« Enne esmakordset kasutamist kontrollige, et toitejuhe ja pistik ei oleks kahjustatud.

E Este simbolo indica que los residuos de aparatos eléctricos y electrénicos deben recogerse por separado. Los productos
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* Kui toitejuhe vdi pistik on kahjustatud, vdtke asendamiseks ihendust tootja vdi volitatud
teeninduskeskusega.

+ Arge plilidke seadet ise avada ega parandada.

* Veenduge, et toiteallikas vastab seadme andmesildil mdrgitud parameetritele.

* Kui seadet ei kasutata vdi enne puhastamist ja hooldust, ihendage see vooluvdrgust lahti.

+ Arge kunagi katke seadet todtamise ajal - see vib pdhjustada tlekuumenemist ja tulekahju.

+ Arge sisestage esemeid korpusesse, dhu sissevdtu- ega véljalaskeavasse.

+ Arge puudutage kuumi pindu. Vajadusel kasutage kaitsekindaid.

+ Arge kasutage seadet vannide, dusSide, basseinide vai muude niiskete kohtade ldheduses.

* Arge jatke tootavat seadet jdrelevalveta, isegi minimaalse termostaadi seadistuse korral.

+Veenduge, et seadme ldheduses ei oleks tuleohtlikke materjale, nagu kardinad, voodipesu, paber
vBi puidust vdi siinteetilised mggbliesemed.

* Enne puhastamist Ghendage seade vooluvargust lahti ja laske sellel tdielikult jahtuda.

+ Puhastage pinda niiske lapiga, valtides vee sattumist seadme sisemusse.

+ Veenduge, et seade oleks enne taaskdivitamist vai hoiustamist tdielikult kuiv.

+ Toode on ette ndhtud kasutamiseks ainult siseruumides kuivades tingimustes (1P20).

+ Toode on varustatud toitejuhtmega, mille pikkus tletab 30 cm. Vale kasutamine vaib pdhjustada
[dmbumisohtu.

TEABENOUDED ELEKTRILISTELE KOHTKUTTESEADMETELE
Mudelitahis(ed): MISTRAL 2000W

Kirje Stimbol Vadrtus Uhik
S00JUSVOIMSUS

Nimivgimsus P 1,8-2,0 kw
Minimaalne soojusvdimsus (soovituslik) P 09 KW
Maksimaalne pidev soojusvaimsus e 2,0 kw
ENERGIATARVE

Valjalilitatud reziimis P, 0,0 W

QOotereiimis Pen - W

Joudeoleku reziimis Pige 0,0 W

Vorgu ootereziimis Poom - W

Hooajaline ruumikilitte energiatohusus - 85 %

>

Ootereiim koos kuvari vdi oleku ndiduga
SOOJUSSISENDI TUUP (AINULT ELEKTRILISTELE SALVESTUSKUTTESEADMETELE)
Kdsitsi soojuslaadimise juhtimine integreeritud termostaadiga

Kdsitsi soojuslaadimise juhtimine ruumi ja/vdi valistemperatuuri madtmisega
Elektrooniline soojuslaadimise juhtimine ruumi ja/vdi valistemperatuuri
modtmisega

Ventilaatoriga toetatud soojusvaljund

SOOJUSVALJUNDI / RUUMITEMPERATUURI JUHTIMISE TOUP
Uheastmeline soojusvaljund ilma ruumitemperatuuri juhtimiseta

Vdhemalt kaks kdsitsi astet ilma ruumitemperatuuri juhtimiseta

Mehaaniline ruumitemperatuuri juhtimine termostaadiga

Elektrooniline ruumitemperatuuri juhtimine

Elektrooniline ruumitemperatuuri juhtimine pdevataimeriga

Elektrooniline ruumitemperatuuri juhtimine nddalataimeriga

MUUD JUHTIMISVOIMALUSED

Ruumitemperatuuri juhtimine kohaloleku tuvastusega

Ruumitemperatuuri juhtimine avatud akna tuvastusega

Kaugjuhtimise vaimalus

Adaptiivne kdivitus

To0aja piirang

Kiirgussoojuse andur (black bulb)

IseBppiv funkisioon

XXX X X XXX HRKX X XX X X X X

Juhtimise tdpsus

tooteid i tohi visata olmejddtmete hulka. Ebadige kdrvaldamine vGib kaasa tuua trahve ning olla kahjulik keskkonnale

ja inimeste tervisele. Sellised tooted vajavad nduetekohast tdotlemist, taaskasutust ja ringlussevdttu vastavalt
mmmm  kehtivatele eeskirjadele. Elektri- ja elektroonikaseadmete jddtmed tuleb ile anda selleks ettendhtud
kogumispunktidesse. Teavet kogumispunktide kohta annavad kohalikud omavalitsused vi selliste seadmete miiiijad. Kasutatud
seadmeid vdib tagastada miidijale ka uue sama tiilipi toote ostmisel samavdarses koguses. Need sdtted kehtivad riigis, kus toode
turule viidi. Téiendava teabe saamiseks vdtke ihendust kohaliku edasimiiijaga.

lil VAROITUS!

« Tuote on tarkoitettu ainoastaan kotitalouskayttion ja lyhytaikaiseen kéyttoon. Ald kéyta sité huonosti

E See siimbol nditab, et elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmeid tuleb koguda eraldi. Selle siimboliga margistatud

eristetyissd tiloissa tai teollisuustilojen [dammittdmiseen.

+ Laitetta eivdt saa kdyttda lapset tai henkildt, joilla on rajoittuneet fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset
kywyt, ellei heiddn turvallisuudestaan vastaava henkild valvo heiddn kdyttodan.
+ Laitetta saa kdyttdd vain pystyasennossa vakaalla alustalla. Ald ripusta tai asenna laitetta roikkuvaan

asentoon.

« Ala kaytd laitetta pitkakarvaisilla matoilla, pistorasioiden alla tai avotulen, syttyvien tai réjahtavien

materiaalien ldheisyydessd.

« Sijoita laite siten, ettd turvallinen etdisyys syttyviin materiaaleihin sdilyy: vdhintddn 50 cm sivuilla ja

120 cm ilmanpoistoaukon edessd.

+ Virtajohto ei saa kulkea kuumien ilmanpoistoaukkojen tai laitteen kuumien osien ldheisyydessd.

+ Laite ja virtajohto on pidettdvd lasten ulottumattomissa.

« Tarkista ennen ensimmaistd kdytttkertaa, ettd virtajohto ja pistoke eivdt ole vaurioituneet.

+ Jos virtajohto tai pistoke on vaurioitunut, ota yhteyttd valmistajaan tai valtuutettuun

huoltoliikkeeseen vaihtoa varten.
+ Ald yritd avata tai korjata laitetta itse.

« Varmista, ettd virtaldhde vastaa arvokilvessa ilmoitettuja tietoja.
* Irrota laite sahkdverkosta, kun sitd ei kdytetd sekd ennen puhdistusta ja huoltoa.

+ Ald koskaan peitd laitetta kdytdn aikana — se voi aiheuttaa ylikuumenemisen ja tulipalon.

« Al tysnnd mitéén esineité laitteen koteloon, ilmanotto- tai ilmanpoistoaukkoon.

+ Ald kosketa kuumia pintoja. Kdytd tarvittaessa suojakdsineitd.

« Al kayté laitetta kylpyammeen, suihkun, uima-altaan tai muiden kosteiden tilojen laheisyydessé.
+ Ald jdtd laitetta toimintaan ilman valvontaa, edes termostaatin ollessa minimiasetuksella.
« Varmista, ettei laitteen laheisyydessd ole syttyvid materiaaleja, kuten verhoja, vuodevaatteita,

paperia tai puu- tai synteettisid kalusteita.

+ Irrota laite sdhkoverkosta ennen puhdistusta ja anna sen jaahtyd tysin.
+ Puhdista pinta kostealla liinalla ja estd veden pddsy laitteen sisdosiin.
« Varmista, ettd laite on tdysin kuiva ennen uudelleenkdynnistystd tai varastointia.

« Tuote on tarkoitettu vain sisdkdyttdon kuivissa tiloissa (IP20).

« Tuote on varustettu yli 30 cm pituisella virtajohdolla. Vadrinkdyttd voi aiheuttaa kuristumisvaaran.

TIETOVAATIMUKSET SAHKOISILLE PAIKALLISLAMMITTIMILLE

Mallin tunniste(et): MISTRAL 2000W

Kohta Symboli
LAMPOTEHO
Nimellislampdteho P

Vdhimmaislampdteho (ohjeellinen)

min

Suurin jatkuva ldmpéteho

max,C

ENERGIANKULUTUS

Pois pddltd -tilassa P,

Valmiustilassa P
Lepotilassa P
Verkkovalmiustilassa Prom
Kausittainen tilalammityksen energiatehokkuus son

Valmiustila ndytolld (tiedot/tila)

LAMMONSYOTON TYYPPI (VAIN SAHKOISILLE VARAAVILLE

PAIKALLISLAMMITTIMILLE)

Manuaalinen ldmmanlatauksen sddtd integroidulla termostaatilla
Manuaalinen ldmmanlatauksen sddtd huone- ja/tai ulkoldmpdtilan mittauksella

Elektroninen limmanlatauksen sdato huone- ja/tai ulkoldmpdtilan mittauksella

Puhaltimella avustettu ldmpéteho
LAMPOTEHON TYYPPI / HUONELAMPOTILAN SAATO

Yksivaiheinen [dmpdteho ilman huoneldmpdtilan sddtda

Kaksi tai useampi manuaalinen vaihe ilman huonelampdtilan sdatod

Mekaaninen termostaatti huoneldamptilan sdatéén
Elektroninen huoneldmpdtilan sddtd

Elektroninen huoneldmpdtilan sddtd + pdivdajastin
Elektroninen huoneldmpdtilan sddtd + viikkoajastin
MUUT OHJAUSVAIHTOEHDOT
Huoneldmpdtilan sddtd ldsndolotunnistuksella
Huoneldmpdtilan sddtd avoimen ikkunan tunnistuksella
Kaukosadtomahdollisuus

Mukautuva kdynnistyksen ohjaus

Kdyttoajan rajoitus

Sdteilyldmpdanturi (black bulb)

Itseoppiva toiminto

Arvo

1,8-2,0

09

2,0

0,0

0,0

85

Yksikkd

kw
kw

XX X X

XX X X X X X XXX A X X
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Ohjaustarkkuus X

eivdt saa joutua sekajdtteen joukkoon. Virheellinen hdvittdminen voi johtaa sakkoihin ja olla haitallista ympéristolle

ja ihmisten terveydelle. Tallaiset tuotteet edellyttdvat asianmukaista kasittelyd, talteenottoa ja kierratystd voimassa
mmmm  olevien sddnndsten mukaisesti. Sahko- ja elektroniikkalaiteromu on toimitettava sitd varten mddrattyihin
kerdyspisteisiin. Tietoja kerdyspisteistd saa paikallisilta viranomaisilta tai kyseisten laitteiden jalleenmyyjiltd. Kdytetyn laitteen voi
myos palauttaa myyjalle ostettaessa uusi samantyyppinen tuote vastaavassa maardssd. Namad mddrdykset ovat voimassa siind
Maassa, jossa tuote on saatettu markkinoille. Lisatietoja saa ottamalla yhteyttd paikalliseen jakelijaan.

E Tamd symboli osoittaa, ettd sahko- ja elektroniikkalaiteromu on kerdttavd erikseen. Talld symbolilla merkityt tuotteet

m AVERTISSEMENT !

+ Le produit est destiné exclusivement a un usage domestique et de courte durée. Ne ['utilisez pas
dans des pieces mal isolées ni pour le chauffage de locaux industriels.

« L'appareil ne doit pas étre utilisé par des enfants ou des personnes ayant des capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites, sauf i elles sont surveillées par une personne responsable de
leur sécurité.

« L'appareil ne peut étre utilisé qu’en position verticale sur une surface stable. Ne suspendez pas
Iappareil et ne I'utilisez pas en position suspendue.

+ N'utilisez pas I'appareil sur des tapis a poils longs, sous des prises électriques ni a proximité de
flammes nues, de matériaux inflammables ou explosifs.

+ Placez 'appareil de maniere a maintenir une distance de sécurité par rapport aux matériaux
inflammables : au moins 50 cm sur les cotés et 120 cm devant la sortie d'air.

+ Le cordon d'alimentation ne doit pas passer a proximité des sorties d'air chaud ni des parties
chaudes de I'appareil.

+ L'appareil et le cordon d'alimentation doivent étre tenus hors de portée des enfants.

+ Avant la premiére utilisation, vérifiez que le cordon d'alimentation et la fiche ne sont pas endommagés.

* En cas d'endommagement du cordon ou de la fiche, contactez le fabricant ou un service apres-vente
agréé pour remplacement.

* N'essayez pas d'ouvrir ni de réparer 'appareil vous-méme.

« Assurez-vous que I'alimentation électrique correspond aux caractéristiques indiquées sur la plaque
signalétique.

+ Débranchez I'appareil du réseau électrique lorsqu'il n'est pas utilisé ainsi qu'avant le nettoyage et
I'entretien.

+ Ne couvrez jamais 'appareil pendant son fonctionnement — cela peut provoquer une surchauffe et
un incendie.

* N'introduisez aucun objet dans le boitier, 'entrée ou la sortie dair.

* Ne touchez pas les surfaces chaudes. Utilisez des gants de protection si nécessaire.

« N'utilisez pas I'appareil a proximité d'une baignoire, d'une douche, d'une piscine ou dans d'autres
zones humides.

* Ne laissez pas I'appareil en fonctionnement sans surveillance, méme lorsque le thermostat est réglé
au minimum.

+ Assurez-vous qu‘aucun matériau inflammable tel que des rideaux, du linge de lit, du papier ou des
éléments d'ameublement en bois ou synthétiques ne se trouve a proximité de appareil.

* Avant le nettoyage, débranchez I'appareil du réseau électrique et laissez-le refroidir completement.

* Nettoyez la surface a I'aide d'un chiffon humide en évitant toute pénétration d'eau a l'intérieur de
Iappareil.

* Assurez-vous que |'appareil est complétement sec avant de le remettre en marche ou de le ranger.

+ Le produit est destiné uniquement a une utilisation en intérieur dans des locaux secs (1P20).

+ Le produit est équipé d'un cordon d'alimentation d'une longueur supérieure a 30 cm. Une
utilisation inappropriée peut présenter un risque de strangulation.

EXIGENCES D’'INFORMATION POUR LES APPAREILS DE CHAUFFAGE ELECTRIQUES

TYPE DE PUISSANCE CALORIFIQUE / REGULATION DE LA TEMPERATURE AMBIANTE
Puissance a un seul niveau sans régulation de la température ambiante
Deux niveaux manuels ou plus, sans régulation de la température ambiante
Régulation mécanique de la température ambiante par thermostat
Régulation électronique de la température ambiante

Régulation électronique de la température ambiante + minuterie journaliére

XX X K XX

Régulation électronique de la température ambiante + minuterie hebdomadaire
AUTRES OPTIONS DE REGULATION

Régulation de la température ambiante avec détection de présence
Régulation de la température ambiante avec détection de fenétre ouverte
Option de commande a distance

Commande de démarrage adaptative

Limitation du temps de fonctionnement

Capteur de chaleur rayonnante (black bulb)

Fonction d'auto-apprentissage

XX XX XX XX

Précision de régulation

Les produits portant ce symbole ne doivent pas étre éliminés avec les déchets ménagers. Une élimination incorrecte

peut entrainer des sanctions et &tre nuisible pour 'environnement et la santé humaine. Ces produits nécessitent un
W {raitement, une récupération et un recyclage appropriés conformément a la réglementation en vigueur. Les déchets
d'équipements électriques et électroniques doivent étre déposés dans des points de collecte désignés. Des informations
concernant les points de collecte sont fournies par les autorités locales compétentes ou par les distributeurs de ce type
d'équipement. Les équipements usagés peuvent également étre retournés au vendeur lors de I'achat d'un nouveau produit du
méme type et en quantité équivalente. Ces dispositions sappliquent dans le pays ol le produit a été mis sur le marché. Pour
plus d'informations, veuillez contacter le distributeur local.

m UPOZORENJE!

« Proizvod je namijenjen iskljucivo za kuénu i kratkotrajnu uporabu. Ne koristite ga u slabo izoliranim
prostorijama niti za grijanje industrijskih prostora.

+ Uredaj ne smiju koristiti djeca niti osobe sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima, osim ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost.

+ Uredaj se smije koristiti iskljucivo u uspravnom poloZaju na stabilnoj povréini. Ne vjesajte niti
postavljajte uredaj u visedi polozaj.

« Ne koristite uredaj na tepisima s dugim viaknima, ispod elektricnih uticnica niti u blizini otvorenog
plamena, zapaljivih ili eksplozivnih materijala.

« Postavite uredaj tako da osigurate sigurnu udaljenost od zapaljivih materijala: najmanje 50 cm sa
strane i 120 cm ispred izlaza zraka.

+ Kabel za napajanje ne smije prolaziti u blizini izlaza toplog zraka niti vrucih dijelova uredaja.

+ Uredaj i kabel za napajanje moraju se drZati izvan dohvata djece.

« Prije prve uporabe provjerite jesu li kabel za napajanje i utika¢ neosteceni.

+ U slucaju oStecenja kabela ili utikaca, obratite se proizvodacu ili ovlaStenom servisu radi zamjene.

+ Ne pokuSavajte sami otvarati ili popravljati uredaj.

« Provjerite odgovara li izvor napajanja parametrima navedenima na nazivnoj plocici.

E Ce symbole indique que les déchets d'équipements électriques et électroniques doivent étre collectés séparément.

L « Iskljucite uredaj iz elekritne mreZe kada se ne koristi te prije iScenja i odrzavanja.
Identifiant(s) du modele : MISTRAL 2000W « Nikada ne prekrivajte uredaj tijekom rada — to moze uzrokovati pregrijavanje i pozar.
€ Symbol Val Unité + Ne umecite nikakve predmete u kuciste, ulaz ili izlaz zraka.
Sl L el nite + Ne dodirujte vruce povrsine. Po potrebi koristite zastitne rukavice.
PUISSANCE CALORIFIQUE + Ne koristite uredaj u blizini kade, tusa, bazena ili drugih vlaznih prostora.

) o ) + Ne ostavljajte uredaj ukljucen bez nadzora, Cak ni pri minimalnom podesavanju termostata.
Puissance calorifique nominale i 1820 KW « Provjerite da se u blizini uredaja ne nalaze zapaljivi materijali poput zavjesa, posteljine, papira i
Puissance calorifique minimale (indicative) 09 kw dreenih lsineficin elemenata namjestaja. .

; - : ; o « Prije CiScenja iskljucite uredaj iz elektricne mreZe i pricekajte da se potpuno ohladi.

Puissance calorifique maximale continue e 2,0 kw « Povrsinu Cistite vlaznom krpom, pazeci da voda ne prodre u unutrasnjost uredaja.
1 « Provjerite je |i uredaj potpuno suh prije ponovnog ukljucivanja ili pohrane.
CONSOMMATION D'ENERGIE « Proizvod je namijenjen iskljucivo za unutarnju uporabu u suhim prostorijama (IP20).
En mode arrét P, 0,0 W « Proizvod je opremljen kabelom za napajanje duljim od 30 cm. Nepravilna uporaba moze
) predstavljati rizik od gusenja.
En mode veille P - W
En mode inactif Py 0.0 m ZAHTJEVI ZA INFORMIRANJE O ELEKTRICNIM LOKALNIM GRIJALICAMA
En vellle réseau p N W Identifikator modela: MISTRAL 2000W
Efficacité énergétique saisonniére du chauffage 5 " Stavka Simbol Vrijednost  Jedinica
des locaux o TOPLINSKI UCINAK
Mode veille avec affichage d'informations ou d'état X Nazivni toplinski ucinak P 1820 W
EI:ET?HIXLP&?T DE CHALEUR (UNIQUEMENT POUR LES ACCUMULATEURS Minimalni toplinski uinak (indikatino) - 0.9 W
Commande manuelle de charge thermique avec thermostat intégré X Maksimalni kontinuirani toplinski ucinak maxc 20 KW
Commande manuelle de charge thermique avec mesure de la température X POTROSNJA ENERGIJE
e et/,ou exte‘neure - ’ Uiskljucenom nacinu rada P, 0,0 W
Commande électronique de charge thermique avec mesure de la température X o )
ambiante et/ou extérieure U stanju pripravnosti Pin w
Puissance calorifique assistée par ventilateur X U stanju mirovanja Pige 0,0 W
Kobi Light Sp. 2 0.0., ul. Boya-Zeleriskiego 2, 35-105 Rzeszéw www.kobi.pl



U mreZnom stanju pripravnosti Prom - W
Sezonska energetska uinkovitost grijanja .

5,00 85 /0
prostora m

>

Stanje pripravnosti s prikazom informacija ili statusa
NACIN DOVODA TOPLINE (SAMO ZA ELEKTRICNE AKUMULACIJSKE GRIJALICE)
Runo upravijanje punjenjem topline s ugradenim termostatom

Runo upravljanje s mjerenjem temperature u prostoriji i/ili vanjske temperature

Elektronicko upravljanje s mjerenjem temperature u prostoriji i/ili vanjske
temperature

Toplinski ucinak potpomognut ventilatorom

VRSTA TOPLINSKOG UCINKA / UPRAVLJANJE TEMPERATUROM U PROSTORI)I
Jednostupanjski toplinski ucinak bez upravljanja temperaturom u prostoriji

Dvije ili vise rucnih razina bez upravljanja temperaturom u prostoriji
Mehanicko upravljanje temperaturom u prostoriji termostatom
Elektronicko upravljanje temperaturom u prostoriji

Elektronicko upravljanje temperaturom u prostoriji s dnevnim tajmerom
Elektronicko upravijanje temperaturom u prostoriji s tjednim tajmerom
OSTALE MOGUCNOSTI UPRAVLJANJA

Upravljanje temperaturom u prostoriji s detekcjom prisutnosti
Upravljanje temperaturom u prostoriji s detekcijom otvorenog prozora
Mogucnost daljinskog upravijanja

Adaptivno upravljanje pokretanjem

Ogranicenje vremena rada

Senzor zratne topline (black bulb)

Funkcija samoucenja

XXX XX XXX XXX A XX X X XX

Tocnost upravljanja

ovim simbolom ne smiju se odlagati zajedno s komunalnim otpadom. Nepravilno odlaganje moze rezultirati
novéanim kaznama te biti Stetno za okolis i zdravlje ljudi. Takvi proizvodi zahtijevaju odgovarajucu obradu, oporabu
mmmm | recikliranje u skladu s vazecim propisima. Otpadna elektricna i elektronicka oprema mora se predati na za to
odredena mjesta prikupljanja. Informacije o mjestima prikupljanja pruzaju nadlezna lokalna tijela ili prodavatelji takve opreme.
Rabljena oprema moze se takoder vratiti prodavatelju prilikom kupnje novog proizvoda iste vrste i u odgovarajucoj kolicini. Ove
odredbe primjenjuju se u zemlji u kojoj je proizvod stavljen na triiste. Za dodatne informacije obratite se lokalnom distributeru.

E Ovaj simbol oznacava da se otpadna elektricna i elektronicka oprema mora prikupljati odvojeno. Proizvodi oznaceni

KM rcvemezmees:

« Atermék kizdrdlag haztartdsi és rovid idej(i haszndlatra npegHasHauena. Ne hasznalja rosszul
szigetelt helyiségekben vagy ipari teriiletek fitésére.

« Akésziiléket gyermekek, illetve csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkezé
személyek nem haszndlhatjdk, kivéve, ha biztonsdgukert felel6s személy feliigyelete alatt dllnak.

* Akésziilék csak fliggbleges helyzetben, stabil felilleten haszndlhatd. Ne akassza fel, és ne haszndlja
fliggesztett helyzetben.

* Ne haszndlja a késziléket hosszd szdld sz6nyegeken, elektromos aljzatok alatt, illetve nyilt Iang,
gy(lékony vagy robbandsveszélyes anyagok kozelében.

* Helyezze el a késziléket gy, hogy biztosftott legyen a biztonsdgos tdvolsag a gytilékony anyagoktol:
legaldbb 50 cm oldalt és 120 cm a leveg6kimenet eldtt.

« Atdpkdbel nem haladhat forrd levegGkimenetek vagy a késziilék forrd részei kozelében.

* Akésziiléket és a tdpkdbelt gyermekek szamdra hozzdférhetetlen helyen kell tartani.

* Az els6 haszndlat elGtt ellendrizze, hogy a tapkdbel és a csatlakozddugd nem sériilt-e.

+ Atdpkdbel vagy a csatlakozédugd sériilése esetén forduljon a gydrtéhoz vagy hivatalos szervizhez a
csere érdekében.

* Ne prébdlja meg sajdt maga felnyitni vagy megjavitani a késziiléket.

+ Gy6z6djon meg arrl, hogy a halozati tapfesziiltség megfelel az adattabldn feltiintetett értékeknek.

* Ha a késziiléket nem haszndlja, illetve tisztités vagy karbantartds eldtt, hizza ki a hélozati csatlakozdt.

« Akésziiléket mlikddés kbzben soha ne takarja le - ez tllmelegedést és tizet okozhat.

* Ne helyezzen semmilyen tdrgyat a burkolatba, a levegd bemeneti vagy kimeneti nyildsdba.

* Ne érintse meg a forr¢ feluleteket. Sziikség esetén haszndljon véddkeszty(t.

* Ne haszndlja a késziléket fiird6kdd, zuhanyzo, medence vagy egyéb nedves hely kozelében.

* Ne hagyja a késziiléket feliigyelet nélkil mdkodés kozhen, még a termosztat legalacsonyabb
bedllitdsa esetén sem.

« Gy6z6djon meg arrl, hogy a késziilék kozelében nincsenek gydlékony anyagok, példaul fliggdnyok,
agynem, papir vagy fa- illetve szintetikus berendezési térgyak.

« Tisztitds el6tt hizza ki a késziiléket a hl6zathdl, és hagyja teljesen lehdini.

« Afeliiletet nedves ruhdval tisztitsa, Ugyelve arra, hogy viz ne jusson a késziilék belsejébe.

« Gy6z8djon meg arrl, hogy a késziilék teljesen szdraz, miel6tt Gjra tizembe helyezi vagy tarolja.

« Atermék kizdrdlag beltéri, szdraz helyiségekben t6rténd haszndlatra szolgal (1P20).

« Atermék 30 cm-nél hosszabb tapkabellel van elldtva. A nem megfelel6 hasznalat fulladdsveszélyt jelenthet.

TAJEKOZTATASI KOVETELMENYEK ELEKTROMOS HELYI FUTOKESZULEKEKHEZ
Modellazonosito(k): MISTRAL 2000W

Tétel Jel Erték Egység

HOTELJESITMENY

Névleges hételjesitmény P 1,82,0 kw
Minimalis hételjesitmény (indikativ) i 0.9 Kw
Maximalis folyamatos hételjesitmény e 20 Kw
ENERGIAFOGYASZTAS

Kikapcsolt izemmddban P, 0,0 W
Készenléti tizemmddban P W
Uresjérati izemmadban Py 0,0 W
Halozati készenléthen Prom W
Helyiségf(ités szezondlis energiahatékonysdga son 85 %
Készenléti tizemmad informdcid/statusz kijelzéssel X

HOBEVITEL TIPUSA (CSAK ELEKTROMOS TAROLOS FUTOKESZULEKEKHEZ)
Kézi hotoltés-szabdlyozds beépftett termosztdttal
Kézi hotoltés-szabdlyozds szoba- és/vagy kiilsé hémérséklet visszacsatoldssal

Elektronikus h6tdltés-szabalyozds szoba- és/vagy killsé hémérséklet visszacsa-
toldssal

Ventildtorral segftett héleadds
HOLEADAS TiPUSA / HELYISEGHOMERSEKLET-SZABALYOZAS

Egyfokozat(l hdleadds, helyiségh6mérséklet-szabalyozds nélkill

X X X X

Két vagy tobb kézi fokozat, helyiséghdmérséklet-szabalyozas nélkil
Mechanikus termosztdtos helyiségh6mérséklet-szabalyozds
Elektronikus helyiséghmérséklet-szabdlyozds

Elektronikus helyiségh6mérséklet-szabalyozds napi id6zitdvel
Elektronikus helyiséghdmérséklet-szabdlyozas heti id6zitdvel
EGYEB VEZERLESI LEHETGSEGEK
Helyiségh6mérséklet-szabdlyozds jelenlétérzékeléssel
Helyiséghdmérséklet-szabalyozds nyitott ablak érzékeléssel
Tawvezérlés lehetdsége

Adaptiv inditdsvezérlés

Mikodésiid6 korldtozdsa

Sugdrz6 h6 érzékel (black bulb)

Ontanul funkcio

XX XX X XXX XXX XX

Szabélyozési pontossag

ezzel a szimbolummal jelolt termékeket nem szabad a hdztartdsi hulladékkal egyiitt kidobni. A nem megfeleld

drtalmatlanitds birsgot vonhat maga utdn, és kdros lehet a kirnyezetre és az emberi egészségre. Az ilyen termékek
mmmm  megfelel§ kezelést, hasznositdst és Gjrahasznostdst igényelnek a hatdlyos jogszabdlyoknak megfelelGen. Az
elektromos és elektronikus berendezések hulladékat kijelolt gy(jtGhelyeken kell leadni. A gy(jthelyekrdl a helyi hatéségok vagy
az ilyen berendezések forgalmazéi adnak tajékoztatast. A haszndlt berendezés azonos tipust és mennyiség(i 4j termék
vdsdrlasakor a forgalmazonak s visszaadhatd. Ezek az el6frdsok abban az orszdgban érvényesek, ahol a terméket forgalomba
hoztdk. Tovdbbi informdcidért forduljon a helyi forgalmazohor.

AVVERTENZA!

« Il prodotto & destinato esclusivamente all'uso domestico e per brevi periodi. Non utilizzarlo in
ambienti scarsamente isolati né per il riscaldamento di spazi industriali.

« 'apparecchio non deve essere utilizzato da bambini o da persone con ridotte capacita fisiche,
sensoriali 0 mentali, salvo sotto la supervisione di una persona responsabile della loro sicurezza.

« L'apparecchio puo essere utilizzato esclusivamente in posizione verticale su una superficie stabile.
Non appendere né sospendere I'apparecchio.

+ Non utilizzare I'apparecchio su tappeti a pelo lungo, sotto prese elettriche o in prossimita di fiamme
libere, materiali infiammabili o esplosivi.

« Posizionare I'apparecchio in modo da mantenere una distanza di sicurezza dai materiali
infiammabili: almeno 50 cm sui lati e 120 cm davanti all'uscita dellaria.

+ I cavo di alimentazione non deve passare vicino alle uscite di aria calda né alle parti calde
dell'apparecchio.

« 'apparecchio e il cavo di alimentazione devono essere tenuti fuori dalla portata dei bambini.

« Prima del primo utilizzo, verificare che il cavo di alimentazione e la spina non siano danneggiati.

+ In caso di danneggiamento del cavo o della spina, contattare il produttore o un centro di assistenza
autorizzato per la sostituzione.

+ Non tentare di aprire o riparare I'apparecchio autonomamente.

« Assicurarsi che I'alimentazione elettrica corrisponda ai dati indicati sulla targhetta identificativa.

« Scollegare I'apparecchio dalla rete elettrica quando non & in uso e prima della pulizia o manutenzione.

+ Non coprire mai 'apparecchio durante il funzionamento — ¢io puo causare surriscaldamento e incendio.

« Non inserire oggetti all'interno della struttura, dell'ingresso o dell'uscita dell‘aria.

+ Non toccare le superfici calde. Utilizzare guanti protettivi se necessario.

« Non utilizzare I'apparecchio in prossimita di vasche da bagno, docce, piscine o altri ambienti umidi.

« Non lasciare I'apparecchio in funzione senza supervisione, anche con il termostato impostato al minimo.

Ef Eza szimbdlum azt jelzi, hogy az elektromos és elektronikus berendezések hulladékat elkiilonitetten kell gyijteni. Az
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+ Assicurarsi che non vi siano materiali infiammabili nelle vicinanze dell'apparecchio, quali tende, « Pastatykite prietaisa taip, kad baty iSlaikytas saugus atstumas nuo degiy medziagy: ne maziau kaip

biancheria da letto, carta o elementi d'arredo in legno o sintetici. 50 cm i Sony ir 120 cm pries oro iSleidimo anga.
* Prima della pulizia, scollegare I'apparecchio dalla rete elettrica e lasciarlo raffreddare completamente. + Maitinimo laidas neturi bati tiesiamas arti karsto oro isleidimo angy ar karsty prietaiso daliy.
+ Pulire la superficie con un panno umido evitando che I'acqua penetri allinterno dell'apparecchio. + Prietaisas ir maitinimo laidas turi boti laikomi vaikams nepasiekiamoje vietoje.
« Assicurarsi che I'apparecchio sia completamente asciutto prima di riutilizzarlo o riporlo. « PrieS pirmg naudojima patikrinkite, ar maitinimo laidas ir kiStukas néra pazeisti.
+ Il prodotto € destinato esclusivamente all'uso interno in ambienti asciutti (1P20). * Jei maitinimo laidas ar kiStukas yra paZeisti, kreipkités j gamintojg arba jgaliotajj aptarnavimo centra
« Il prodotto & dotato di un cavo di alimentazione di lunghezza superiore a 30 cm. Un uso improprio dél pakeitimo.
puo comportare rischio di strangolamento. + Nebandykite patys atidaryti ar remontuoti prietaiso.
« [sitikinkite, kad elektros tinklo parametrai atitinka duomeny lenteléje nurodytas reikimes.
REQUISITI DI INFORMAZIONE PER RISCALDATORI ELETTRICI LOCALI « Mjunkite prietaisa nuo elektros tinklo, kai jis nenaudojamas, taip pat pries valyma ar priefidra.
dentificativo/i del modello: MISTRAL 2000W . Niek@dg neuidenkite prietaiso veikimo metu - laiwga!i sukelti perkaitimg ir gaisra.
« Nekiskite jokiy daikty j korpusa, oro jsiurbimo ar iSleidimo angas.
Voce Simbolo Valore Unita « Nelieskite karsty pavirsiu. Jei reikia, mavekite apsaugines pirstines.

+ Nenaudokite prietaiso Salia vonios, duso, baseino ar kitose drégnose vietose.

POTENZA TERMICA « Nepalikite veikiancio prietaiso be prieZitros, net jei termostatas nustatytas minimaliai.
Potenza termica nominale Pon 1,8-2,0 kw « [sitikinkite, kad Salia prietaiso néra degiy medziagy, tokiy kaip uzuolaidos, patalyné, popierius ar
o mediniai ar sintetiniai baldy elementai.
Potenza termica minima (indicativa) P 09 KW + Prie$ valyma atjunkite prietaisg nuo elektros tinklo ir leiskite jam visiskai atvésti.
Potenza termica massima continua 20 KW + Valykite pavirSiy drégna Sluoste, neleisdami vandeniui patekti j prietaiso vidy.
ot « [sitikinkite, kad prietaisas yra visiskai sausas pries pakartotinj paleidima ar laikyma.
CONSUMO DI ENERGIA * Gaminys skirtas naudoti tik patalpose, sausose vietose (IP20).
In modalits spento P, 0,0 W * Gaminys turi ilgesnj nei 30 cm maitinimo laida. Netinkamas naudojimas gali kelti pasismaugimo pavojy.
In modalita standby P, - W INFORMACIJOS REIKALAVIMAI ELEKTRINIAMS VIETINIAMS SILDYTUVAMS
In modalita inattiva Pye 0,0 W Modelio identifikatorius(-iai): MISTRAL 2000W
In standby di rete P - W Punktas Simbolis Verté Vienetas
Efficienza energetica stagionale del 0 SILUMINE GALIA
riscaldamento d'ambiente e e L
Vardiné Siluminé galia P 1,8-2,0 kw
Modalita standby con visualizzazione di informazioni o stato X e
Minimali Siluminé galia (orientaciné) P 09 kw
TIPO DI APPORTO DI CALORE (SOLO PER RISCALDATORI ELETTRICI AD o o
ACCUMULO) Maksimali nuolatine Siluminé galia e 2,0 kw
Controllo manuale della carica termica con termostato integrato ENERGIJOS SUVARTOJIMAS
Controllo manuale della carica termica con rilevamento della temperatura [§jungimo rezimu P, 0,0 W
ambiente e/0 esterna Budéi . p W
Controllo elettronico della carica termica con rilevamento della temperatura udemo reamu o
ambiente e/o esterna Neveikimo rezimu Pige 0,0 W
Potenza termica assistita da ventilatore Tinklo budgjimo rezimu P W
TIPO DI POTENZA TERMICA / CONTROLLO DELLA TEMPERATURA AMBIENTE Sezoninis patalpy Sildymo energijos vartojimo % %
- : efektyvumas 22l
Potenza a stadio singolo senza controllo della temperatura ambiente
o ) ) Budéjimo rezimas su informacijos arba basenos rodymu X
Due o pit stadi manuali senza controllo della temperatura ambiente 5
SILUMOS TIEKIMO TIPAS (TIK ELEKTRINIAMS AKUMULIACINIAMS
Controllo meccanico della temperatura ambiente con termostato SILDYTUVAMS)

Controllo elettronico della temperatura ambiente Rankinis Silumos jkrovos valdymas su integruotu termostatu

Controllo elettronico della temperatura ambiente con timer giornaliero Rankinis Silumos jkrovos valdymas su patalpos ir/ar lauko temperatros

matavimu
Controllo elettronico della temperatura ambiente con timer settimanale - ) : ,
Elektroninis Silumos jkrovos valdymas su patalpos ir/ar lauko temperatros
ALTRE OPZIONI DI CONTROLLO matavimu

Ventiliatoriumi padedama Silumos galia
SILUMOS GALIOS TIPAS / PATALPOS TEMPERATUROS VALDYMAS

Vieno lygio Silumos galia be patalpos temperattiros valdymo

Controllo della temperatura ambiente con rilevamento presenza
Controllo della temperatura ambiente con rilevamento finestra aperta
Opzione di controllo a distanza

Controllo di awio adattivo Maiiausiai du rankiniai lygiai be patalpos temperatros valdymo
Limitazione del tempo di funzionamento Mechaninis patalpos temperatdros valdymas termostatu
Sensore a bulbo nero (black bulb) Elektroninis patalpos temperatdros valdymas

Funzione di autoapprendimento Elektroninis patalpos temperataros valdymas su dieniniu laikmaciu

XXX X X XXX XXX A XX X X X X

XXX XX X X X X

Accuratezza del controllo Elektroninis patalpos temperatdiros valdymas su savaitiniu laikmaciu

I prodotti contrassegnati con questo simbolo non devono essere smaltiti insieme ai rifiuti domestici. Uno smaltimento

E Questo simbolo indica che i rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche devono essere raccolti separatamente. KITOS VALDYMO PARINKTYS

improprio puo comportare sanzion ed essere dannoso per 'ambiente e la salute umana. Tali prodotti richiedono un Patalpos temperatairos valdymas su buvimo aptikimu
m {rattamento, recupero e riciclaggio adeguati in conformita alle normative vigenti. | rifiuti di apparecchiature elettriche ed _ . -
elettroniche devono essere conferiti presso gli appositi punti di raccolta. Le informatzioni sui punti di raccolta sono fornite dalle Patalpos temperatdiros valdymas su atviro lango aptikimu
autorita locali competenti o dai rivenditori di tali apparecchiature. Le apparecchiature usate possono essere restituite al venditore - —
anche al momento dellacquisto di un nuovo prodotto dello stesso tipo e in quantita equivalente. Tali disposizioni i applicano nel Nuotolinio valdymo galimybe

paese in cu il prodotto é stato immesso sul mercato. Per ulteriori informazioni, contattare il distributore locale. e -
Prisitaikantis paleidimo valdymas

|SPEJIMAS! Veikimo laiko ribojimas
+ Gaminys skirtas tik buitiniam ir trumpalaikiam naudojimui. Nenaudokite jo prastai izoliuotose
patalpose ar pramoniniy patalpy Sildymui.

Spindulinés Silumos jutiklis (black bulb)

XX XX X X XX

* Prietaiso negali naudoti vaikai ar asmenys, turintys sumazéjusiy fiziniy, jutiminiy ar protiniy Savaiminio mokymosi funkcija
gebéjimy, nebent jie yra prizidrimi uz jy sauguma atsakingo asmens. .
« Prietais3 galima naudoti tik vertikalioje padétyje ant stabilaus pavirsiaus. Nekabinkite ir nelaikykite Valdymo tikslumas

prietaiso pakabintoje padétyje.
+ Nenaudokite prietaiso ant ilgaplaukiy kilimy, po elektros lizdais ar arti atviros liepsnos, degiy ar
sprogiy medziagy.

gaminiai negali bati Salinami kartu su buitinémis atliekomis. Netinkamas Salinimas gali uitraukti baudas ir bti

Sis simbolis nurodo, kad elektros ir elektroninés jrangos atliekos turi biti renkamos atskirai. Siuo simboliu pazymeéti
kenksmingas aplinkai bei Zmoniy sveikatai. Tokiems gaminiams batinas tinkamas apdorojimas, panaudojimas ir

Kobi Light Sp. 2 0.0., ul. Boya-Zeleriskiego 2, 35-105 Rzeszéw www.kobi.pl



perdirbimas pagal galiojancius teisés aktus. Elektros ir elektroninés jrangos atliekos turi bati perduodamos | tam skirtus
surinkimo punktus. Informacijg apie surinkimo punktus teikia vietos valdzios institucijos arba tokios jrangos pardavéjai.
Panaudota jranga taip pat galima grazinti pardavejui perkant nauja tos pacios rusies ir lygiavercio kiekio gaminj. Sios nuostatos
taikomos Salyje, kurioje gaminys buvo pateiktas rinkai. Dél papildomos informacijos kreipkités j vietinj platintoja.

BRIDINAJUMS!

* Produkts ir paredzets tikai majsaimniecibas un Tslaicigai lietosanai. Nelietojiet to slikti izoletas telpas
vai riipniecisko telpu apsildisanai.

« lerTci nedrikst lietot berni vai personas ar ierobezotam fiziskam, manu vai garigam spejam, ja vien
tas netiek uzraudzitas no personas, kas atbild par vinu drosibu.

« lertci drikst lietot tikai vertikala stavokIT uz stabilas virsmas. Neiekariniet un neuzstadiet ierici
piekarinata stavoklt.

* Nelietojiet ierfci uz paklajiem ar garu spalvu, zem elektro rozetem vai atklatas liesmas, viegli
uzliesmojosu vai spradzienbistamu materialu tuvuma.

« Novietojiet ierci t, lai tikiu nodrosinats dross attalums no viegli uzliesmojosiem materialiem: vismaz
50 cm sanos un 120 cm priekSa gaisa izplides atverei.

+ Barosanas vads nedrikst atrasties karsta gaisa izpludes atveru vai ierices karsto dau tuvuma.

+ lerice un barosanas vads jaglaba bérniem nepieejama vieta.

« Pirms pirmas lietoSanas parbaudiet, vai barosanas vads un kontaktdaksa nav bojati.

* Ja baro3anas vads vai kontaktdaksa ir bojati, sazinieties ar raZotaju vai pilnvarotu servisa centru, lai
veiktu nomainu.

* Neméginiet ierici atvert vai remontet patstavigi.

« Parliecinieties, ka baroSanas avots atbilst datu plaksnité noraditajiem parametriem.

« Atvienojiet ierici no elektrotikla, ja ta netiek lietota, ka ar pirms tisanas vai apkopes.

* Nekad neaizsedziet ierfci darbbas laika — tas var izraisTt parkarsanu un ugunsgréku.

* Neievietojiet priekSmetus korpusa, gaisa iepltdes vai izpludes atvere.

« Nepieskarieties karstam virsmam. Ja nepiecieSams, izmantojiet aizsargcmdus.

* Nelietojiet ierfci vannas, dusas, baseina vai citu mitru vietu tuvuma.

* Neatstajiet ierici ieslegtu bez uzraudzibas, pat ja termostats ir iestatits minimalaja rezima.

« Parliecinieties, ka ierices tuvuma nav viegli uzliesmojosu materialu, pieméram, aizkaru, gultasvelas,
papira vai koka vai sintétisku mebeju elementu.

+ Pirms tirisanas atvienojiet ierici no elektrotikla un Jaujiet tai pilntba atdzist.

« Trriet virsmu ar mitru dranu, nepielaujot adens iekjasanu ierices iekSpuse.

« Parliecinieties, ka ierice ir pilnba sausa pirms atkartotas ieslegsanas vai uzglabasanas.

* Produkts ir paredzéts lietosanai tikai iekStelpas sausas telpas (IP20).

« Produkts ir aprikots ar barosanas vadu, kura garums parsniedz 30 cm. Nepareiza lietosana var radit
noZnaugsanas risku.

INFORMACIJAS PRASTBAS ELEKTRISKAJIEM TELPU SILDTTAJIEM
Mode/a identifikators(-i): MISTRAL 2000W

Pozicija Simbols Vertiba Vieniba
SILTUMA JAUDA

Nominala siltuma jauda Pom 1,8-2,0 kw
Minimala siltuma jauda (indikativa) o 09 kw
Maksimala nepartrauka siltuma jauda e 2,0 KW
ENERGIJAS PATERINS

|zslegta rezima P, 0,0 W
Gaidstaves reiima P - W
Dikstaves rezima P 0,0 W
Tikla gaidstaves re7ima Poom - W
Sezonala telpu apkures energoefektivitate - 85 %

>

Gaidstaves reims ar informacijas vai statusa attéloanu
SILTUMA PADEVES VEIDS (TIKAI ELEKTRISKAJIEM AKUMULACIJAS SILDITAJIEM)
Manuala siltuma uzlades reguléSana ar ieblvétu termostatu

Manuala siltuma uzlades regulesana ar telpas un/vai ara temperatiras merisanu
Elekt[oniska siltuma uzlades regulesana ar telpas un/vai ara temperataras
mersanu

Ar ventilatoru pastiprinata siltuma padeve

SILTUMA PADEVES VEIDS / TELPAS TEMPERATURAS REGULESANA
Vienpakapes siltuma jauda bez telpas temperatdras regulésanas

Divas vai vairakas manualas pakapes bez telpas temperatdras regulésanas
Mehaniska telpas temperattiras reguléSana ar termostatu

Elektroniska telpas temperatdras regulésana

Elektroniska telpas temperatdras reguleSana ar dienas taimeri

Elektroniska telpas temperatiras reguléSana ar nedelas taimeri

CITAS REGULESANAS IESPEJAS

Telpas temperattras reguleSana ar klatbatnes noteikSanu

> X XXX XX X X XX

Telpas temperaturas regule3ana ar atverta loga noteikSanu

Talvadibas iespéja

Adaptiva palaisanas vadiba

Darba laika ierobeiojums

Starojuma siltuma sensors (black bulb)

Pasmacibas funkcija

XXX X X X

Regulesanas precizitate

nedrikst izmest kopa ar sadzves atkritumiem. Nepareiza utilizacija var radit naudas sodus un bat kaitiga videi un

cilveku veseltbai. Sadiem produktiem nepiecieSama atbilstosa apstrade, atgisana un parstrade saskana ar speka
mmm  esosajiem noteikumiem. Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi janodod tam paredzetajos savakSanas punktos.
Informaciju par savaksanas punktiem sniedz vietejas iestades vai Sadu iekartu tirgotaji. Nolietotas iekartas var arf nodot
pardevejam, iegadajoties jaunu tada pasa veida produktu lidzvertiga daudzuma. Sie noteikumi ir speka valsti, kura produkts ir
laists tirga. Lai iegltu papildu informaciju, sazinieties ar vietejo izplatitaju.

TWISSIJA!

« Il-prodott huwa mahsub esklussivament ghall-uzu domestiku u ghal uzu ghal zmien qasir. Tuzahx
fkmamar b'izolazzjoni fqira jew ghat-tishin ta spazji industrijali.

« L-apparat m'ghandux jintuza minn tfal jew minn persuni b’kapacitajiet fiici, sensorji jew mentali
mnaqgsa, sakemm ma jkunux taht is-supervizjoni ta” persuna responsabbli ghas-sigurta taghhom.

« L-apparat jista’ jintuza biss f'pozizzjoni wiegfa fug wice stabbli. Tiddendilx u tqeghidx I-apparat
f'pozizzjoni mdendla.

« Tuiax l-apparat fug twapet b'pil twil, taht sokits elettrici jew qrib flamma miftuha, materjali
flammabbli jew esplussivi.

+ Qieghed l-apparat b'mod li jinzamm distanza sikura minn materjali fiammabbli: mill-ingas 50 cm
fug il-gnub u 120 cm quddiem l-izbokk tal-arja.

« I -kejbil tal-energija m'ghandux jghaddi qrib izbokk ta" arja shuna jew partijiet shan tal-apparat.

« L-apparat u l-kejbil tal-energija ghandhom jinzammu ' boghod mit-tfal.

+ Qabel l-ewwel uzu, iccekkja li -kejbil tal-energjja u |-plagg mhumiex bil-hsara.

« Fkaz ta" hsara fil-kejbil jew fil-plagg, ikkuntattja lill-manifattur jew centru ta’ servizz awtorizzat ghas-
sostituzzjoni.

« Tippruvax tiftah jew isewwi l-apparat wahdek.

« Kun 2gur li l-prowista tal-energija tikkorrispondi mal-parametri indikati fug it-tikketta tad-dejta.

+ Aqla’ l-apparat mill-prowista tal-elettriku meta ma jkunx ged jintuza u qabel it-tindif jew il-manutenzjoni.

+ Qatt tghattix l-apparat waqt it-thaddim — dan jista’ jikkawia shana zejda u nar.

« Tdahhalx oggetti fil-kaxxa, fl-inlet jew fl-izbokk tal-arja.

« Tmissx il-wic¢ shun. Uza ingwanti protettivi jekk mehtieg.

« Tuzax l-apparat qrib banju, docca, pixxina jew f'postijiet umdi ofra.

« Thallix I-apparat mixghul minghajr supervijoni, anke meta t-termostat ikun fuq --ingas livell.

« Kun zgur li ma jkunx hemm materjali fiammabbli qrib l-apparat, bhal purtieri, bjankerija tas-sodda,
karta jew elementi tal-ghamara tal-injam jew sintetici.

+ Qabel it-tindif, agla’ l-apparat mill-prowvista tal-elettriku u Rallih jiksah kompletament.

+ Naddaf il-wicc b'carruta niedja u evita li jidhol ilma gewwa l-apparat.

+ Kun 2gur li l-apparat ikun kompletament niexef gabel terga’ thaddmu jew tahinu.

« Il-prodott huwa mahsub biss ghall-uzu gewwa f'ambjenti niexfa (IP20).

+ l-prodott huwa mghammar b'kejbil tal-energija itwal minn 30 cm. Uzu mhux xieraq jista’ johlog
riskju ta’ strangolazzjoni.

ﬁ Sis simbols norada, ka elekirisko un elektronisko iekrtu atkritumi ir javac atseviski. Ar $o simbolu marketus produktus

REKWIZITI TA’ INFORMAZZJONI GHAL HEATERS ELETTRICI LOKALI
[dentifikatur(i) tal-mudell: MISTRAL 2000W

Element Simbolu Valur Unita
HRUG TA" SHANA

Qawwa nominali tas-shana Pon 1,8-2,0 kw
Qawwa minima tas-shana (indikattiva) o 09 kw
Qawwa massima kontinwa tas-shana e 2,0 kw
KONSUM TA’ ENERGIJA

Fil-modalita mitfi P, 0,0 W
Fil-modalita standby P W
Fil-modalita inattiva P 0,0 W
Fil-modalita standby tan-netwerk Prom W
Efficjenza energetika stagjonali ghall-harsien 85 %
tas-shana tal-kamra el

Modalita standby b'display ta’ informazzjoni jew stat X

MOD TA" PROVVISTA TAS-SHANA (GHAL HEATERS AKKUMULTTIVI BISS)
Regolazzjoni manwali tal-prowvista tas-shana b'termostat integrat
Regolazzjoni manwali b'kejl tat-temperatura gewwa u/jew barra

Regolazjoni elettronika b'kejl tat-temperatura gewwa u/jew barra

XX X X

Hrug ta’ shana assistit bil-fann
TIP TA’ PROVVISTA TAS-SHANA / REGOLAZZJONI TAT-TEMPERATURA FIL-KAMRA

Livell wiehed ta’ shana minghajr regolazzjoni tat-temperatura fil-kamra X
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Mill-ingas zewg livelli manwali minghajr regolazzjoni tat-temperatura fil-kamra
Regolazzjoni mekkanika tat-temperatura fil-kamra b'termostat
Regolazzjoni elettronika tat-temperatura fil-kamra

Regolazzjoni elettronika tat-temperatura fil-kamra b'timer ta’ kuljum
Regolazzjoni elettronika tat-temperatura fil-kamra b'timer ta’ kull gimgha
GHAZLIET OHRA TA’ KONTROLL

Regolazzjoni tat-temperatura b'detezzjoni ta’ prezenza

Regolazzjoni tat-temperatura b'detezzjoni ta’ tiega miftufa

B'kontroll mill-boghod

Kontroll adattiv tal-bidu

Limitazzjoni tal-hin ta’ thaddim

Sensur tas-shana radjanti (black bulb)

Funzjoni ta’ taghlim awtomatiku

XXX XX XXX XXX X

Precizjoni tal-kontroll

b'dan is-simbolu ma jistghux jintremew flimkien ma’ skart domestiku. Rimi mhux xieraq jista' jwassal ghal multi u

jkun ta" hsara ghall-ambjent u s-sahfha tal-bniedem. Prodotti bhal dawn jehtiegu trattament, irkupru u riciklagg xieraq
mmmmm  skont ir-regolamenti applikabbli. Skart ta” taghmir elettriku u elettroniku ghandu jitwassal f punti ta’ gbir maghiula.
Informazzjoni dwar punti ta’ gbir tinghata mill-awtoritajiet lokali jew mill-bejjiegha ta’ tali taghmir. Taghmir uzat jista’ wkoll jigi
rritornat lill-bejjiegh meta jinxtara prodott gdid tal-istess tip u fi kwantita ekwivalenti. Dawn id-dispozizzjonijiet japplikaw fil-pajjiz
fejn il-prodott tqieghed fis-sug. Ghal aktar informazzjoni, ikkuntattja lid-distributur lokali.

WAARSCHUWING!

* Het product is uitsluitend bestemd voor huishoudelijk en kortdurend gebruik. Gebruik het niet in
slecht geisoleerde ruimtes of voor het verwarmen van industriéle ruimten.

* Het apparaat mag niet worden gebruikt door kinderen of personen met verminderde
fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens, tenzij zij onder toezicht staan van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid.

* Het apparaat mag alleen in verticale positie op een stabiel opperviak worden gebruikt. Hang het
apparaat niet op en gebruik het nietin hangende positie.

« Gebruik het apparaat niet op hoogpolige tapijten, onder stopcontacten of in de nabijheid van open
vuur, brandbare of explosieve materialen.

+ Plaats het apparaat zodanig dat een veilige afstand tot brandbare materialen wordt gewaarborgd:
minimaal 50 cm aan de zijkanten en 120 cm v66r de luchtuitlaat.

* Het netsnoer mag niet in de buurt van warme luchtuitlaten of hete onderdelen van het apparaat lopen.

* Het apparaat en het netsnoer moeten buiten het bereik van kinderen worden gehouden.

+ Controleer vadr het eerste gebruik of het netsnoer en de stekker niet beschadigd zijn.

+ Neem bij beschadiging van het netsnoer of de stekker contact op met de fabrikant of een erkend
servicecentrum voor vervanging.

* Probeer het apparaat niet zelf te openen of te repareren.

« Controleer of de stroomvoorziening overeenkomt met de gegevens op het typeplaatje.

* Koppel het apparaat los van het elektriciteitsnet wanneer het niet in gebruik is en voor reiniging of
onderhoud.

* Dek het apparaat tijdens gebruik nooit af - dit kan oververhitting en brand veroorzaken.

« Steek geen voorwerpen in de behuizing, de luchtinlaat of de luchtuitlaat.

* Raak geen hete oppervlakken aan. Gebruik indien nodig beschermende handschoenen.

* Gebruik het apparaat niet in de buurt van badkuipen, douches, zwembaden of andere vochtige ruimtes.

+ Laat het apparaat niet onbeheerd in werking, ook niet bij minimale thermostaatinstelling.

« Zorg ervoor dat zich geen brandbare materialen zoals gordijnen, beddengoed, papier of houten of
synthetische meubelonderdelen in de nabijheid van het apparaat bevinden.

* Koppel het apparaat los van het elektriciteitsnet vodr reiniging en laat het volledig afkoelen.

* Reinig het opperviak met een vochtige doek en voorkom dat er water in het apparaat binnendringt.

« Zorg ervoor dat het apparaat volledig droog is voordat het opnieuw wordt ingeschakeld of opgeslagen.

* Het product is uitsluitend bestemd voor gebruik binnenshuis in droge ruimtes (IP20).

* Het product is uitgerust met een netsnoer van meer dan 30 cm. Onjuist gebruik kan
verstikkingsgevaar opleveren.

ﬁ Dan is-simbolu jindika i skart ta" taghmir elettriku u elettroniku ghandu jingabar separatament. Prodotti mmarkati

INFORMATIEVEREISTEN VOOR ELEKTRISCHE PLAATSELIJKE RUIMTEVERWARMERS
Modelidentificatie: MISTRAL 2000W

ltem Symbool Waarde Eenheid
WARMTEAFGIFTE

Nominaal warmtevermogen Pom 1,8-2,0 Kw
Minimaal warmtevermogen (indicatief) P 09 kw
Maximaal continu warmtevermogen e 2,0 KW
ELEKTRICITEITSVERBRUIK

In uit-stand P, 0,0 W

In stand-by P - W

In inactieve stand P 0,0 W

In netwerkstand-by Poom - W

Seizoensgebonden energie-efficiéntie van

0
ruimteverwarming o 85 s
Stand-by met weergave van informatie of status X

WIJZE VAN WARMTETOEVOER (ALLEEN VOOR ELEKTRISCHE
ACCUMULATIEVERWARMERS)

Handmatige regeling van warmtelading met geintegreerde thermostaat
Handmatige regeling met meting van kamer- en/of buitentemperatuur
Elektronische regeling met meting van kamer- en/of buitentemperatuur
Warmteafgifte met ventilatorondersteuning

TYPE WARMTEAFGIFTE / RUIMTETEMPERATUURREGELING
Eentraps warmteafgifte zonder ruimtetemperatuurregeling

Twee of meer handmatige standen zonder ruimtetemperatuurregeling
Mechanische ruimtetemperatuurregeling met thermostaat
Elektronische ruimtetemperatuurregeling

Elektronische ruimtetemperatuurregeling met dagtimer

XXX XX XX X X

Elektronische ruimtetemperatuurregeling met weektimer
OVERIGE REGELINGSOPTIES
Ruimtetemperatuurregeling met aanwezigheidsdetectie
Ruimtetemperatuurregeling met open-raamdetectie
Optie voor afstandsbediening

Adaptieve startregeling

Beperking van de werktijd

Sensor voor stralingswarmte (black bulb)

Zelflerende functie

XX X X X X X X

Regelnauwkeurigheid

Producten die met dit symbool zijn gemarkeerd, mogen niet samen met het huishoudelijk afval worden weggegooid.

Onjuiste verwijdering kan leiden tot boetes en schadelijk zijn voor het milieu en de menselijke gezondheid. Dergelijke
mmmm  producten vereisen een passende behandeling, terugwinning en recycling in overeenstemming met de geldende
regelgeving. Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur moet worden ingeleverd bij daartoe aangewezen
inzamelpunten. Informatie over inzamelpunten wordt verstrekt door de bevoegde lokale autoriteiten of door verkopers van
dergelijke apparatuur. Gebruikte apparatuur kan ook worden teruggegeven aan de verkoper bij aankoop van een nieuw product
van hetzelfde type en in een gelijkwaardige hoeveelheid. Deze bepalingen zijn van toepassing in het land waar het product op
de markt is gebracht. Neem voor meer informatie contact op met de lokale distributeur.

AVISO!

+ 0 produto destina-se exclusivamente a uso doméstico e de curta duracdo. Ndo o utilize em espacos
mal isolados nem para aquecer dreas industriais.

+ 0 aparelho ndo deve ser utilizado por criangas ou por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas, salvo se estiverem sob a supervisdo de uma pessoa responsavel pela sua seguranca.

+ 0 aparelho s6 pode ser utilizado na posicdo vertical sobre uma superficie estavel. Nao pendure
nem suspenda o aparelho.

+ Ndo utilize 0 aparelho sobre tapetes de pelo comprido, sob tomadas elétricas ou perto de chamas
abertas, materiais inflamaveis ou explosivos.

+ Coloque 0 aparelho de forma a manter uma distancia segura de materiais inflamaveis: pelo menos
50 cm nas laterais e 120 cm a frente da sada de ar.

+ 0 cabo de alimentacdo ndo deve passar perto das saidas de ar quente nem das partes quentes do
aparelho.

+ 0 aparelho e 0 cabo de alimentagdo devem ser mantidos fora do alcance das criancas.

+ Antes da primeira utilizacdo, verifique se o cabo de alimentacdo e a ficha ndo estdo danificados.

+ Em caso de danos no cabo ou na ficha, contacte o fabricante ou um centro de assisténcia autorizado
para substituicdo.

+ Ndo tente abrir ou reparar o aparelho por conta propria.

« Certifique-se de que a fonte de alimentagdo corresponde aos parametros indicados na placa de
identificacdo.

« Desligue o aparelho da rede elétrica quando ndo estiver em uso e antes da limpeza ou manutencdo.

+ Nunca cubra o aparelho durante o funcionamento — isso pode provocar sobreaquecimento e incéndio.

+ Ndo introduza quaisquer objetos na estrutura, na entrada ou na saida de ar.

+ Ndo toque nas superficies quentes. Utilize luvas de prote¢do se necessario.

+ Ndo utilize 0 aparelho perto de banheiras, chuveiros, piscinas ou outras dreas himidas.

+ Ndo deixe 0 aparelho em funcionamento sem supervisdo, mesmo com o termdstato na posicdo minima.

« Certifique-se de que ndo existem materiais inflamdveis nas proximidades do aparelho, como
cortinas, roupa de cama, papel ou elementos de mobilidrio em madeira ou sintéticos.

* Antes da limpeza, desligue o aparelho da rede elétrica e deixe-0 arrefecer completamente.

« Limpe a superficie com um pano himido, evitando que a dgua entre no interior do aparelho.

« Certifique-se de que o aparelho estd completamente seco antes de o voltar a ligar ou armazenar.

+ 0 produto destina-se exclusivamente a utilizagdo no interior, em ambientes secos (1P20).

+ 0 produto estd equipado com um cabo de alimentagdo com comprimento superior a 30 cm. A
utilizagdo inadequada pode representar risco de estrangulamento.

E Dit symbool geeft aan dat afgedankte elektrische en elektronische apparatuur gescheiden moet worden ingezameld.

REQUISITOS DE INFORMAGAO PARA AQUECEDORES ELETRICOS LOCAIS
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|dentificador(es) do modelo: MISTRAL 2000W

ltem Simbolo Valor Unidade
POTENCIA TERMICA

Poténcia térmica nominal Pon 1,8-2,0 kw
Poténcia térmica miima (indicativa) o 09 kw
Poténcia térmica mdxima continua P 2,0 KW
CONSUMO DE ENERGIA

Em modo desligado P, 0,0 W
Em modo de espera P - W
Em modo inativo P 0,0 W
Em modo de espera em rede Poom - W
Eficiéncia energética sazonal do aquecimento 8 %
ambiente o

Modo de espera com apresentado de informagdo ou estado X

TIPO DE FORNECIMENTO DE CALOR (APENAS PARA AQUECEDORES ELETRICOS DE
ACUMULACAO)

Controlo manual da carga térmica com terméstato integrado

>

Controlo manual da carga térmica com medicdo da temperatura ambiente e/
ou exterior

Controlo eletrénico da carga térmica com medicdo da temperatura ambiente e/
ou exterior

Poténcia térmica assistida por ventilador

TIPO DE POTENCIA TERMICA / CONTROLO DA TEMPERATURA AMBIENTE
Poténcia térmica de um s6 nivel sem controlo da temperatura ambiente
Dois ou mais niveis manuais sem controlo da temperatura ambiente
Controlo mecanico da temperatura ambiente com termdstato

Controlo eletrénico da temperatura ambiente

Controlo eletrénico da temperatura ambiente com temporizador didrio
Controlo eletrénico da temperatura ambiente com temporizador semanal
OUTRAS OPCOES DE CONTROLO

Controlo da temperatura ambiente com detecdo de presenca

Controlo da temperatura ambiente com detecdo de janela aberta
Opgdo de controlo a distancia

Controlo de arranque adaptativo

Limitacdo do tempo de funcionamento

Sensor de bulbo negro (black bulb)

Funcionalidade de autoaprendizagem

XXX X X XXX HRKX X XX < X X

Precisdo do controlo

0s produtos marcados com este simbolo nao devem ser eliminados juntamente com os residuos domésticos. A

eliminagdo incorreta pode resultar em sancdes e ser prejudicial para o ambiente e para a salde humana. Estes
mmm  produtos requerem tratamento, recuperacdo e reciclagem adequados, em conformidade com a legislacdo aplicavel.
Os residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos devem ser entregues em pontos de recolha designados. As informagdes
sobre os pontos de recolha sdo fornecidas pelas autoridades locais competentes ou pelos distribuidores deste tipo de
equipamento. Os equipamentos usados também podem ser devolvidos ao vendedor aquando da compra de um novo produto
do mesmo tipo e em quantidade equivalente. Estas disposicBes aplicam-se no pafs onde o produto foi colocado no mercado.
Para mais informacdes, contacte o distribuidor local.

m AVERTISMENT!

* Produsul este destinat exclusiv utilizdrii casnice si pe termen scurt. Nu il utilizati in Incdperi slab
izolate sau pentru incdlzirea spatiilor industriale.

E Este sfmbolo indica que os residuos de equipamentos elétricos e eletr6nicos devem ser recolhidos separadamente.

reduse, decat dacd sunt supravegheate de o persoand responsabild pentru siguranta lor.

« Aparatul poate fi utilizat numaiin pozitie verticald, pe o suprafatd stabild. Nu suspendati si nu agdtati
aparatul.

* Nu utilizati aparatul pe covoare cu fir lung, sub prize electrice sau in apropierea flacdrilor deschise, a
materialelor inflamabile sau explozive.

« Pozitionati aparatul astfel incat sd se mentind o distantd sigurd fatd de materialele inflamabile: cel
putin 50 cm lateral si 120 cm in fata orificiului de evacuare a aerului.

+ Cablul de alimentare nu trebuie sd treacd in apropierea orificiilor de evacuare a aerului cald sau a
pdrtilor fierbinti ale aparatului.

* Aparatul si cablul de alimentare trebuie pdstrate departe de accesul copiilor.

* Inainte de prima utilizare, verificafi dacd cablul de alimentare si stecherul nu sunt deteriorate.

* In cazul deteriordrii cablului sau a stecherului, contactati producdtorul sau un centru de service
autorizat pentru inlocuire.

* Nu Incercati sd deschideti sau sd reparati aparatul pe cont propriu.

+ Asigurati-vd cd sursa de alimentare corespunde parametrilor indicati pe pldcuta cu date tehnice.

« Deconectati aparatul de la reteaua electricd atunci cand nu este utilizat si inainte de curdtare sau
intrefinere.

+ Nu acoperiti niciodatd aparatul in timpul functiondrii - acest lucru poate provoca supraincdlzire i
incendiu.

+ Nu introduceli obiecte in carcasd, in orificiul de admisie sau in cel de evacuare a aerului.

« Nu atingeti suprafetele fierbinti. Utilizati manusi de protectie dacd este necesar.

« Nu utilizali aparatul in apropierea cdzilor de baie, a dusurilor, a piscinelor sau in alte zone umede.

« Nu ldsati aparatul in functiune nesupravegheat, chiar si atunci cand termostatul este setat la minim.

+ Asigurati-vd cd Tn apropierea aparatului nu se afld materiale inflamabile, precum perdele, lenjerie
de pat, hartie sau elemente de mobilier din lemn sau materiale sintetice.

« Inainte de curdfare, deconectati aparatul de la refeaua electricd si ldsati-| s se rdceascd complet.

+ Curdfati suprafata cu o lavetd umedd, evitand pdtrunderea apeiin interiorul aparatulu.

* Asigurati-vd cd aparatul este complet uscat inainte de a-| reporni sau deporita.

+ Produsul este destinat exclusiv utilizdrii in interior, in incdperi uscate (IP20).

» Produsul este echipat cu un cablu de alimentare mai lung de 30 cm. Utilizarea necorespunzdtoare
poate prezenta risc de strangulare.

CERINTE DE INFORMARE PENTRU INCALZITOARE ELECTRICE LOCALE
Identificator model: MISTRAL 2000W

Element Simbol Valoare Unitate
PUTERE TERMICA

Putere termicd nominald P 1,8-2,0 kw
Putere termicd minimd (indicativd) o 09 kw
Putere termicd maximd continud P 2,0 kw
CONSUM DE ENERGIE

In modul oprit P, 0,0 w
Tn modul standby P, W
In modul inactiv Pye 0,0 W
Tn modul standby de refea Prom W
SES;?unltljal energeticd sezonierd a incdlzirii - 85 %
Mod standby cu afisare de informatii sau stare X

TIP DE APORT DE CALDURA (NUMAI PENTRU INCALZITOARE ELECTRICE CU
ACUMULARE)

Control manual al incdrcdrii termice cu termostat integrat

Control manual al incdredrii termice cu mdsurarea temperaturii in incdpere si/
sau i exterior

Control electronic al incdrcdrii termice cu mdsurarea temperaturii in incdpere si/
sau in exterior

X X X X

Putere termicd asistatd de ventilator

TIP DE PUTERE TERMICA / CONTROL AL TEMPERATURII TN INCAPERE
Putere termicd intr-0 singurd treaptd fdrd control al temperaturii in incdpere
Doud sau mai multe trepte manuale fdrd control al temperaturii in incdpere
Control mecanic al temperaturii in incdpere cu termostat

Control electronic al temperaturii in incdpere

Control electronic al temperaturii in incdpere cu temporizator zilnic

Control electronic al temperaturii in incapere cu temporizator sdptdmanal
ALTE OPTIUNI DE CONTROL

Control al temperaturii In incdpere cu detectie de prezentd

Control al temperaturii in Tncdpere cu detectie de fereastrd deschisd
Optiune de control | distantd

Control adaptiv al pornirii

Limitare a timpului de functionare

Senzor black bulb

Funclie de autoinvdare

XXX X X X XX XXX XX

Acuratetea controlului

marcate cu acest simbol nu trebuie eliminate impreund cu deseurile menajere. Eliminarea necorespunzdtoare poate

duce la sanciuni si poate fi ddundtoare pentru mediu si sandtatea umand. Astfel de produse necesitd un tratament,
w0 valorificare si o reciclare adecvate, in conformitate cu reglementdrile aplicabile. Deseurile de echipamente electrice
si electronice trebuie predate la punctele de colectare desemnate. Informatii despre punctele de colectare sunt furnizate de
autoritdtile locale competente sau de comerciantii acestor echipamente. Echipamentele uzate pot fi returnate si vanzdtorului la
achizitionarea unui produs nou de acelasi tip i in cantitate echivalentd. Aceste dispozitii se aplicd in tara in care produsul a fost
introdus pe piatd. Pentru informatii suplimentare, contactati distribuitorul local.

E Acest simbol indicd faptul cd deseurile de echipamente electrice si electronice trebuie colectate separat. Produsele
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www.kobi.pl



m MPEAYNPEX/AEHWE!

* VI3ae1me NpeaHasHaueHo UCKTIUUTENbHO A5 BLITOBOTO 1 KDATKOBPEMEHHOTO CMIONb30BAHNS.

He ucnonb3yiiTe ero B NN0X0 13011POBaHHbIX NOMELLEHUSX 1AM Ang 060rpeBa NPOMbILLAEHHbIX
MPOCTPAHCTB.

+ Mpu60p He AONXeH UCN0Nb30BaTbCA AETbMY MW NMLIGMY C OTPAHINUEHHbIMY QUNHECKUMM,
CEHCOPHbIMI N YMCTBEHHbIMU CTOCOBHOCTAMM, 38 UCKNI04EHVEM CTy4aeB, KOTAA OHY HaXOAATCA
N0A NPUCMOTPOM UL, OTBETCTBEHHON 3a X 6€30MaCHOCTH.

+ Mpubop paspeLaeTcs UCMonb30BaTb TOALKO B BEPTUKANbHOM NONOXEHH Ha YCTOR4UBOIA
noBepxHoCT. He nojBewwvBaiire 1 He UCnonb3yiite NpU6op B NOABELIEHHOM COCTOTHUM.

* He ncnonb3yiite npubop Ha KoBpax ¢ AMHHbIM BOPCOM, MOZ INEKTPUYECKVMY PO3ETKaMM WA
BOAW3Y OTKPBITONO OFHS, N1ErKOBOCTIAMERSHOLLMXCA WAM B3PbIBOOMACHBIX MaTePUANoB.

+ PasuewLaiite npubop Takvm 06pasom, robbl 0becneunT be3onacHoe paccrosHie 4o
N1erkoBOCTNAMEHSIOLLIXCA MaTepanoB: He Meee 50 cv no bokam 1 120 cv Nepes BbIXOAO0M BO3AYXA.

+ CereBoii kabenb He JOMKEH NPOXOAUTb PAAOM C BbIXOAAMU TOPAUETO BO3AYXa WU FOPAUUMM
yacramu npubopa.

+ Mpubop 1t cetesoii kabenb AOMXHbI XPAHUTBCS B HRAOCTYTHOM ANA JeTeil MecTe.

« Mepes nepsbiM 1CNONb30BaHMEM YOeauTeCh, YTo CeTeBOV kabenb 1 BILKA He NOBPEX/eHb.

* B cnyyae nospexaeHma kabens unv Bunkv 0bpatuTecs K NPOU3BOANTENI WA B aBTOPU30BAHHbIIA
(EPBUCHbIIA LEHTD A5 3aMeHb.

* He nbirairech camoCTosTebHO OTKPbIBATb WY PEMOHTUPOBATL NPUGOD.

+ YbeuTecs, 4To NapameTpbl NeKTPOCETY COOTBETCTBYHOT AaHHbIM, Yka3aHHbIM Ha 3aBOACKOI Tabauuke.

+ OTknt0uaiiTe NPUOOP 0T 3NEKTPOCETH, KOTAa OH He NCMONb3YeTCs, a Takxe Nepes YNCTKov u
0bCTyXMBaHMEM.

* Hukorga He HakpbiBaiite npubop 8o Bpems pabotbl — 310 MOXeT NPUBECTH K Neperpesy v noxapy.

+ He BTasnsiire NOCTOpOHHMe NpeaMeTs| B KOPMYC, BYOAHOE UAM BbIXOAHOE OTBEPCTAE ANS BO3AYXA.

* He npuacaifrech k ropauum noBepxHOCTAM. [1pu HEOBXOANMOCT NCMONB3YVTE 3ALLMTHBIE epYaTKiL.

* He ncnonb3yiite npubop B6AM3M BaHH, AyLIEBbIX, HACCEIIHOB WAV APYTUX BAGXHBIX MeCT.

* He ocrasngifre paboratowyyii npubop 6e3 npucmotpa, Aaxe Npi MUHUManbHoi HaCTpoiike TepmocTaTa.

« YbeuTecs, 4To psAOM € pUBOPOM OTCYTCTBYKT NeTKOBOCTNAMEHSHOLLMECS MaTepHanbl, Takvie kak
LTopbI, NoCTenbHOE benbe, bymara v 3neMeHTbl Mebenyt 13 Aepesa Ui CUHTETYECKIX MaTepHanos.

« Mepes unckoii oTkKoYUTe NPUOOP OT 3NeKTPOCeTH U AaiTe emy NOAHOCTBIO OCTbITb.

+ OunLaiiTe NOBEPXHOCTb BNAXHOI TKaHbIO, He A0MyCKas NONajaHg BOAbI BHYTPb Npnbopa.

+ Mepes NOBTOPHbIM BKAOYEHUEM WK XpaHEHWEN yoeAUTeCh, YTO MPUBOP NOAHOCTBIO BbICOX.

* 34e11e NpesHa3HaueHo TONbKO ANS MCN0Nb30BaHNA B NOMeLLEHIM B Cyxux ycnosusx (1P20).

* V13genme OCHalLeHo CeTeBbIM Kabenem AnmnHoi bonee 30 cM. HenpasunbHoe cnonb3oBaHme Moxer
MIPUBECTI K PUCKY YAYLIEHNS.

TPEBOBAHNSA K UHOGOPMALMN ANA INEKTPUYECKMX MECTHBIX OBOTPEBATEEN
Wnexmnoukatop(b) mogenn: MISTRAL 2000W

[IPYTVE BAPVIAHTbI YMPABJIEHWS

Peryn1poBaHute TeMnepaTypbl ¢ AaT4uKoM NpHUCyTCTBNS
Peryn1poBaHue TeMnepaTypbl C AaT4MKOM OTKPBITONO OKHa
BO3MOXHOCTb AMCTAHLMOHHOTO ynpaBeHus

AzanvBHbIi 3amyck

OrpaHuueHve BpeMeHy paborbl

[Larauk nyuncroro Tenna (black bulb)

DYHKUNS CaMo0byyeHNs

XX X X X X XX

TOUHOCTb peryMpoBaHus

pasgenbHomy c6opy. V134enus, oTMeueHHble ST CAMBONOM, He AONYCKAeTCS YTAN3UPOBATL BMeCTe € BbITOBbIMY

0TX0AaMY. HenpaB/bHas yTUNU3aLIA MOXET NPUBECTIA K LTPadam 1 HaHeCT BPes OKpyXaiolLielt cpeje 1 340p0BbI0
N uen0Beka. Takie u3genus TpedyloT Hagnexavyeil 06paboTky, BOCCTaHOBAEHIS 1 NepepaboTk B COOTBETCTBAM C
AeiicTByloWMMIN HOPMATUBHBIMY TPebOBaHNAMY. OTXOAbI NEKTPUUECKOO U SNEKTPOHHOTO 060PYA0BAHIS CNeyeT CAaBaTb B
(MeLyanbHo NpegHa3HayeHHble MyHKTbI C6opa. MHGOpMALMIO 0 MyHKTaX C60pa NPe0CTaBASIOT MECTHbIE OPraHbl BRACTH UK
NPOAABLIbI AAHHOTO 060PYAOBaHNS. VCN0b30BaHHOE 060PYAOBaHYE Takxe MOXeT bbiTb BO3BPaLLEHO NPOAABLY NPy NOKyKe
HOBOTO U3AENNS TOT0 Xe TUNa 1 B IKBUBANEHTHOM KONMUCTBE. [laHHbIe MONOXeHNS NPUMEHSIOTCS B CTPaHe, [ U3jenite 6bino
BBE/CHO B 0OpaLLieHue. 15 nony4eHns 4ONONHUTENbHOI MHGOPMALIMK 06PATUTEC K MECTHOMY ACTPUEbIOTOPY.

m UPOZORNENIE!

« \ijrobok je urceny vjhradne na domdce a krétkodobé pouiitie. NepouZivajte ho v nedostatocne
izolovanych miestnostiach ani na vykurovanie priemyselnych priestorov.

« Spotrebi¢ nesmd pouzivat deti ani osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentdinymi
schopnostami, pokial nie st pod dohladom osoby zodpovedne] za ich bezpecnost.

* Spotrebic sa smie pouZivat len vo zvislej polohe na stabilnom povrchu. Nezavesujte ho ani
nepouffvajte v zavesenej polohe.

+ NepouZivajte spotrebit na kobercoch s dihym vlasom, pod elektrickymi zdsuvkami ani v blizkosti
otvoreného ohfta, horfawjch alebo vybusnych materidlov.

« Umiestnite spotrebic tak, aby bola zachovana bezpecnd vzdialenost od horlavjch materidlov:
minimdlne 50 cm po strandch a 120 cm pred vystupom vzduchu.

+ Napdjaci kdbel nesmie viest v blizkosti wstupov hortceho vzduchu ani hordcich ¢asti spotrebica.

« Spotrebic a napdjaci kabel musia byt uchovdvané mimo dosahu detf.

« Pred prvym poufitim skontrolujte, ¢i napdjac kdbel a zdstrcka nie st poSkodené.

+V pripade poskodenia kabla alebo zdstrcky kontaktujte vjrobcu alebo autorizované servisné stredisko
73 (celom wymeny.

+ Nepokusajte sa spotrebi¢ sami otvdrat ani opravovat.

« Uistite sa, e napdjacie napatie zodpovedd dajom uvedenym na typovom Stitku.

E [laHHbIli cumpon YKa3bIBA€T Ha T0, 4TO OTXOAbI 3NEKTPMYECKOrO W 3NeKTPOHHOTO o60pyaosaw noanexar

T CLEY ST 2 + Odpojte spotrebic od elektricke] siete, ked sa nepouZiva, a pred tistenim alebo (drzbou.
TENNOBASl MOLLHOCTb « Nikdy spotrebit pocas prevddzky nezakryvajte — moze dojst k prehriatiu a poziaru.
b + Nevkladajte Ziadne predmety do krytu, vstupu ani vystupu vzduchu.
HOMUHanbHas Tenn0Bas MOWHOCT: non 1820 kW « Nedotykajte sa hordicich povrchov. V pripade potreby pouiivajte ochranné rukavice.
MuHUManbHag TennoBas MoLiHOCT b 09 W « NepouZivajte spotrebit v blizkosti vane, sprchy, bazéna alebo injch vihkych priestorov.
(OpueHTIpoBOYHas) min ’ + Nenechdvajte spotrebic v prevadzke bez dozoru, ani pri minimalnom nastaveni termostatu.
MaKuMansHas HenpepbIBHas Tennosas « Uistite sa, Ze sa v blizkosti spotrebica nenachddzaju horlavé materialy, ako st zdclony, postelnd
VOIHOCTb P roce 2,0 kw bielizer, papier alebo drevené ¢i syntetické prvky nabytku.
« Pred istenim odpojte spotrebic od elektrickej siete a nechajte ho plne vychladndt.
MOTPEBJIEHWE 3HEPTUN « Povrch Cistite vihkou handrickou a zabraite vniknutiu vody do vnitra spotrebica.
B eHHO p 00 W « Uistite sa, Ze je spotrebic tplne suchy pred opdtovnym uvedenim do prevddzky alebo uskladnenim.
BLIKTHOYEHHOM PEXVIME 0 ! « \iyrobok je urceny whradne na vnitorné poutitie v suchych miestnostiach (IP20).
B pexume oxugaHus P, - W « \ijrobok je vybaveny napdjacim kablom dIhsim ako 30 cm. Nesprdvne pouivanie moze predstavovat
riziko zadusenia.
B pexvme npocros Piie 0,0 W
B CeTeBOM pexiie OXHAaHS P . W INFORMACNE POZIADAVKY PRE ELEKTRICKE LOKALNE OHRIEVACE
(e30HHast 3HEPro3OOLKTUBHOCTH OTOMNEHNS . " Identifikdtor modelu: MISTRAL 2000W
[LOMER e Polozka Symbol Hodnota Jednotka
PexiM OXMaaHNA € 0ToBPAXeHUeM MHOOPMALIK WK COCTOTHNA X TEPELNY VYKON
TN NOAAYN TENNA (TONbKO ANA INEKTPUYECKWNX HAKOMUTENbHBIX L ok
050[PEBATEJIEI7I) MenOVlty tepelny Vkan Pﬂom 1,8-2,0 kw
PyyHoe ynpasneHue 3aps50M Ternna co BaTpoeHHbIM TepMOCTaTom X Minimalny tepelnj vikon (orientacny) min 09 kw
PyuHoe ynpasneHye 3apszom Tefna C U3MepeHnem TeMnepatypbl MoMeL|eHys X Maximalny trvaly tepelny vykon e 2,0 Kw
/i HapyxHor SPOTREBA ENERGIE
INeKTPOHHOE YNPaBAeHHe 3apsA0M TeNna C U3MepeH e TeMnepatypsl X . ’
NOMELEHs /AN HapyXHO# Vrezime vypnuté P, 0,0 W
Tennootgaya ¢ NOALEPXKOH BeHTUAATOPa X V pohotovostnom rezime P - W
TN TENJIOOTAAYN / PETYIMPOBAHWE TEMMEPATYPbI B MOMELLEEHWN Vnecinnom rezime Pige 0,0 W
OZHoCTyneHyaTas TenooT4aya 6e3s perynpoBaxyis Temneparypbl 8 MOMeLieHH X V sietovom pohotovostnom rezime Pron w
[iBe wnu bonee pydHble CyneHw be3 perynpoBaHing Temnepatypel B X Sezdnna energetickd dcinnost vykurovania 8 %
noMeLLeHn priestoru T
MexaHuueckoe perynvpoBaHue Temnepatypbl B NOMELLEH!Y TepMOCTaTomM v Pohotovostny rezim so zobrazenim informécif alebo stavu X
INEXTPOHHOE PeryMpOBaHHe TeMneparypbl & noMeleHn X SPOSOB PRIVODU TEPLA (LEN PRE ELEKTRICKE AKUMULACNE OHRIEVACE)
BngKTpOHHoe PerynnpoBaHye TeMneparypbl B MOMELEH!N C CyTOUYHbIM X Rucné oviddanie nabijania tepla s integrovanym termostatom X
e Rucné ovlddanie s meranim teploty v miestnosti a/alebo vonku X
NeKTPOHHOE PEryAMpOBaHHE TEMEpaTypbl B NOMELLEHHM C HeAeNbHbIM Taiivepom X
Kobi Light Sp. 2 0.0., ul. Boya-Zeleriskiego 2, 35-105 Rzeszéw www.kobi.pl



Elektronické ovlddanie s meranim teploty v miestnosti a/alebo vonku
Tepelny vjkon s podporou ventiltora

TYP TEPELNEHO VYKONU / REGULACIA TEPLOTY V MIESTNOSTI
Jednostupriovy tepelny vykon bez reguldcie teploty v miestnosti

Dve alebo viac ru¢nych drovni bez reguldcie teploty v miestnosti
Mechanickd reguldcia teploty v miestnosti termostatom

Elektronicka reguldcia teploty v miestnosti

Elektronickd reguldcia teploty v miestnosti s dennym asovatom
Elektronickd regulcia teploty v miestnosti s tyZdennym ¢asovacom
DALSIE MOZNOSTI REGULACIE

Reguldcia teploty v miestnosti s detekciou pritomnosti

Reguldcia teploty v miestnosti s detekciou otvoreného okna

Moznost dialkového ovlddania

Adaptivne riadenie $tartu

Obmedzenie casu prevddzky

Senzor sdlavého tepla (black bulb)

Samouciaca funkcia

XXX X X XXX HRKX X XX > X

Presnost reguldcie

oznacené tymto symbolom nesmd byt likvidované spolu s komundlnym odpadom. Nesprévna likviddcia moze viest
k pokutdm a byt Skodlivd pre Zivotné prostredie a zdravie [udi. Takéto vjrobky vyZaduji vhodné spracovanie,
mmmm  7hodnocovanie a recykldciu v stlade s platnymi predpismi. Odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni musf byt
odovzdany na urcené zberné miesta. Informacie o zbernych miestach poskytujti miestne orgdny alebo predajcovia takéhoto
7ariadenia. Poufité zariadenie mozno tiez vratit predajcovi pri kipe nového vjrobku rovnakého typu a v rovnakom mnoistve.
Tieto ustanovenia platia v krajine, v ktorej bol vjrobok uvedeny na trh. Pre dalSie informdcie kontaktujte miestneho distribitora.

m OPOZORILO!

« lzdelek je namenjen izkljucno za gospodinjsko in kratkotrajno uporabo. Ne uporabljajte ga v slabo
izoliranih prostorih ali za ogrevanje industrijskih prostorov.

+ Naprave ne smejo uporabljati otrodi ali osebe z zmanjSanimi telesnimi, cutnimi ali dusevnimi
sposobnostmi, razen ¢e so pod nadzorom osebe, odgovorne za njihovo varnost.

+ Napravo je dovoljeno uporabljati samo v navpicnem poloZaju na stabilni povrsini. Naprave ne
obeSajte in je ne uporabljajte v visecem poloZaju.

« Naprave ne uporabljajte na preprogah z dolgimi vlakni, pod elekiricnimi vticnicami ali v blizini
odprtega ognja, vnetljivih ali eksplozivnih materialov.

+ Napravo postavite tako, da zagotovite varno razdaljo od vnetljivih materialov: najmanj 50 cm ob
straneh in 120 cm pred izhodom zraka.

+ Napajalni kabel ne sme potekati v blizini izhodov vrocega zraka ali vrocih delov naprave.

+ Napravo in napajalni kabel hranite izven dosega otrok.

« Pred prvo uporaho preverite, ali napajalni kabel in vtic nista poskodovana.

+V primeru poskodbe kabla ali vtica se obrnite na proizvajalca ali poobladCeni servis za zamenjavo.

« Naprave ne poskusajte sami odpirati ali popravljati.

« Prepricajte se, da napajalna napetost ustreza podatkom, navedenim na tipski ploscici.

« Napravo izkljucite iz elektrinega omredja, kadar ni v uporabi ter pred ¢iscenjem ali vzdrzevanjem.

+ Naprave med delovanjem nikoli ne prekrivajte — to lahko povzrodi pregrevanje in pozar.

«V ohiSje, odprtino za dovod ali odvod zraka ne vstavljajte nobenih predmetov.

« Ne dotikajte se vrocih povrsin. Po potrebi uporabljajte zas¢itne rokavice.

« Naprave ne uporabljajte v bliZini kadi, prhe, bazena ali drugih viainih prostorov.

« Naprave ne puscajte delovati brez nadzora, tudi ce je termostat nastavljen na najnizjo stopnjo.

« Prepricajte se, da v blizini naprave ni vnetljivih materialov, kot so zavese, posteljnina, papir ali leseni
oziroma sinteticni elementi pohistva.

+ Pred CiStenjem napravo izkljucite iz elektricnega omredja in pustite, da se popolnoma ohladi.

« Povrsino Cistite z viaZno krpo in preprecite vdor vode v notranjost naprave.

« Prepricajte se, da je naprava popolnoma suha, preden jo ponovno vklopite ali shranite.

+ lzdelek je namenjen izklju¢no za notranjo uporabo v suhih prostorih (IP20).

« lzdelek je opremljen z napajalnim kablom, daljSim od 30 cm. Nepravilna uporaba lahko predstavija
tveganje za zadusitev.

ﬁ Tento symbol znamend, Ze odpad z elektrickjch a elektronickych zariadenf musf byt zbierany oddelene. \ijrobky

ZAHTEVE ZA INFORMACIJE ZA ELEKTRICNE LOKALNE GRELNIKE
Identifikator modela: MISTRAL 2000W

Postavka Simbol Vrednost Enota
TOPLOTNA MOC

Nazivna toplotna mo¢ P 1,8-2,0 kw
Minimalna toplotna moc (indikativna) i 0,9 kw
Maksimalna stalna toplotna mot e 2,0 kw
PORABA ENERGIJE

Vizkloplienem natinu P, 0,0 W
Vstanju pripravljenosti P - W

V nedejavnem nacinu Pite 0,0 W
V omreinem stanju pripravljenosti Prom - W
Sezonska energijska ucinkovitost ogrevanja 8 y
prostora mon ’

Stanje pripravljenosti s prikazom informacij ali stanja
NACIN DOVODA TOPLOTE (SAMO ZA ELEKTRIENE AKUMULACIJSKE GRELNIKE)

Rotno uravnavanje dovoda toplote z vgrajenim termostatom

=<

Rocno uravnavanje dovoda toplote z merjenjem temperature v prostoru in/ali
na prostem

Elektronsko uravnavanje dovoda toplote z merjenjem temperature v prostoru in/
ali na prostem

Dovod toplote, reguliran z ventilatorjem
TIP TOPLOTNE MOCI / URAVNAVANJE TEMPERATURE V PROSTORU

Enostopenjska toplotna moc brez uravnavanja temperature v prostoru

X X X X

Najmanj dve rocni stopniji brez uravnavanja temperature v prostoru
Mehansko uravnavanje temperature v prostoru s termostatom
Elektronsko uravnavanije temperature v prostoru

Elektronsko uravnavanje temperature v prostoru z dnevnim ¢asovnikom
Elektronsko uravnavanje temperature v prostoru s tedenskim ¢asovnikom
DRUGE MOZNOSTI URAVNAVANJA

Uravnavanje temperature v prostoru z zaznavanjem prisotnosti
Uravnavanie temperature v prostoru z zaznavanjem odprtega okna
Moinost daljinskega upravljanja

Prilagodljiv zagon

Omejitev Casa delovanja

Senzor sevalne toplote (black bulb)

Funkcija samoucenja

XXX X X X XX XXX A X X

Natancnost uravnavanja

simbolom, ni dovoljeno odlagati skupaj z gospodinjskimi odpadki. Nepravilno odstranjevanje lahko povzroti globe

ter Skoduje okolju in zdravju ljudi. Taksni izdelki zahtevajo ustrezno obdelavo, predelavo in recikliranje v skladu z
mmmm  veljavnimi predpisi. Odpadno elektricno in elektronsko opremo je treba oddati na za to dolocena zbirna mesta.
Informacije o zbirnih mestih zagotavijajo pristojni lokalni organi ali prodajalci takine opreme. Rabljeno opremo je mogoce vrniti
prodajalcu tudi ob nakupu novega izdelka iste vrste in v enakovredni kolicini. Te dolocbe veljajo v drZavi, v kateri je bil izdelek
dan na trg. Za dodatne informacije se obrnite na lokalnega distributerja.

m UPOZOREN]JE!

« Proizvod je namenjen iskljucivo za kucnu i kratkotrajnu upotrebu. Ne koristite ga u slabo izolovanim
prostorijama niti za grejanje industrijskih prostora.

« Uredaj ne smeju koristiti deca niti osobe sa smanjenim fizickim, Culnim ili mentalnim
sposobnostima, osim ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu bezbednost.

« Uredaj se sme koristiti iskljucivo u uspravnom poloZaju na stabilnoj povrsini. Nemojte kaditi niti
koristiti uredaj u visecem polozaju.

« Ne koristite uredaj na tepisima sa dugim vlaknima, ispod elektricnih uticnica niti u blizini otvorenog
plamena, zapaljivih ili eksplozivnih materijala.

« Postavite uredaj tako da obezbedite bezbednu udaljenost od zapaljivih materijala: najmanje 50 cm
sa strane i 120 cm ispred izlaza vazduha.

+ Kabl za napajanje ne sme prolaziti u blizini izlaza toplog vazduha niti vru¢ih delova uredaja.

+ Uredaj i kabl za napajanje moraju se drzati van domasaja dece.

« Pre prve upotrebe proverite da li su kabl za napajanje i utika¢ neoSteceni.

« Usslucaju ostecenja kabla ili utikaca, obratite se proizvodacu ili ovlaScenom servisu radi zamene.

+ Ne pokuSavajte sami da otvarate ili popravijate uredaj.

« Proverite da li napajanje odgovara parametrima navedenim na natpisnoj plocici.

« Iskljucite uredaj iz elekricne mreZe kada se ne koristi, kao i pre (i¢enja ili odrZavanja.

+ Nikada ne prekrivajte uredaj tokom rada — to moze izazvati pregrevanje i poZar.

» Ne ubacujte nikakve predmete u kuciste, ulaz ili izlaz vazduha.

« Ne dodirujte vruce povréine. Po potrebi koristite zastitne rukavice.

« Ne koristite uredaj u blizini kade, tusa, bazena ili drugih vlaznih prostora.

« Ne ostavljajte uredaj ukljucen bez nadzora, ¢ak ni kada je termostat podeSen na minimum.

« Proverite da se u blizini uredaja ne nalaze zapaljivi materijali poput zavesa, posteljine, papira ili
drvenih ili sintetickih elemenata namestaja.

« Pre (iScenja iskljuite uredaj iz elektritne mreze i sacekajte da se potpuno ohladi.

« PovrSinu Cistite viaznom krpom, pazeci da voda ne prodre u unutrasnjost uredaja.

« Uverite se da je uredaj potpuno suv pre ponovnog ukljucivanja ili skladiStenja.

« Proizvod je namenjen iskljucivo za upotrebu u zatvorenim, suvim prostorijama (1P20).

« Proizvod je opremljen kablom za napajanje duzim od 30 cm. Nepravilna upotreba moie predstavljati
rizik od gusenja.

E Ta simbol pomeni, da je treba odpadno elektricno in elektronsko opremo zbirati loceno. lzdelkov, oznacenih s tem

ZAHTEVI ZA INFORMACIJE O ELEKTRICNIM LOKALNIM GREJACIMA
Identifikator modela: MISTRAL 2000W
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Stavka Simbol Vrednost Jedinica
SNAGA GREJANJA

Nazivna toplotna snaga Pom 1,8-2,0 KW
Minimalna toplotna snaga (indikativna) . 0,9 kw
Maksimalna stalna toplotna snaga e 2,0 kw
POTROSNJA ENERGIJE

U rezimu iskljuceno P, 0,0 W
U rezimu pripravnosti P - W
U reZimu mirovanja P 0,0 W
U mreZnom reZimu pripravnosti Poom - W
Sezonska energetska efikasnost grejanja 8 %
prostora L

>

ReZim pripravnosti sa prikazom informacija ili statusa
NACIN DOVODA TOPLOTE (SAMO ZA ELEKTRICNE AKUMULACIONE GREJACE)

Rutna regulacija dovoda toplote sa ugradenim termostatom

Rutna regulacija dovoda toplote sa merenjem temperature u prostoriji i/ili na
otvorenom

Elektronska regulacija dovoda toplote sa merenjem temperature u prostoriji i/
ilina otvorenom

Dovod toplote regulisan ventilatorom

TIP SNAGE GREJANJA / REGULACIJA TEMPERATURE U PROSTORIJI
Jednostepena snaga grejanja bez regulacije temperature u prostoriji
Najmanje dve rutne nivoe bez regulacije temperature u prostoriji
Mehanicka regulacija temperature u prostoriji pomocu termostata
Elektronska regulacija temperature u prostoriji

Elektronska regulacija temperature u prostoriji sa dnevnim tajmerom
Elektronska regulacija temperature u prostoriji sa nedeljnim tajmerom
DRUGE OPCIJE REGULACIJE

Regulacija temperature u prostoriji sa detekcijom prisutnosti
Regulacija temperature u prostoriji sa detekcijom otvorenog prozora
Sa daljinskim upravljanjem

Sa adaptivnom kontrolom pokretanja

Sa ogranicenjem radnog vremena

Sa senzorom zracne toplote (black bulb)

Samouceca funkcija

XXX XX XXX XX A XX X X X X

Tacnost regulacije

ovim simbolom ne smeju se odlagati zajedno sa komunalnim otpadom. Nepravilno odlaganje moze dovesti do

novcanih kazni i biti Stetno po Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi. Takvi proizvodi zahtevaju odgovarajucu obradu,
mmmm  oporavak i reciklazu u skladu sa vazecim propisima. Otpadna elektricna i elektronska oprema mora se predati na za
to odredena mesta za sakupljanje. Informacije o mestima za sakupljanje pruzaju nadleini lokalni organi ili prodavci takve
opreme. KoriS¢ena oprema moZe se vratiti prodavcu prilikom kupovine novog proizvoda iste vrste i u ekvivalentnoj kolicini. Ove
odredbe vaze u zemlji u kojoj je proizvod stavljen na trfiste. Za dodatne informacije obratite se lokalnom distributeru.

E Ovaj simbol oznacava da se otpadna elektricna i elektronska oprema mora sakupljati odvojeno. Proizvodi oznaceni

Sl varNING!

« Produkten dr avsedd uteslutande for hushallsbruk och kortvarig anvandning. Anvénd den inte i
daligt isolerade utrymmen eller f6r uppvarmning av industriella lokaler.

« Apparaten far inte anvandas av barn eller personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental
formaga, om de inte star under uppsikt av en person som ansvarar for deras sakerhet.

« Apparaten far endast anvandas i uppratt I8ge pa en stabil yta. Hang inte upp och anvand inte
apparaten i hdngande position.

« Anvand inte apparaten pd langhdriga mattor, under eluttag eller i nérheten av 6ppen 13ga,
brandfarliga eller explosiva material.

+ Placera apparaten s att ett sékert avstand till brandfarliga material uppratthalls: minst 50 cm pa
sidorna och 120 cm framfor luftutioppet.

« Nétkabeln far inte [6pa néra varmluftsutiopp eller heta delar av apparaten.

+ Apparaten och nétkabeln ska hallas utom rackhall for bar.

« Kontrollera fore forsta anvandning att ndtkabeln och stickproppen inte r skadade.

+ Viid skada pa kabel eller stickpropp, kontakta tillverkaren eller ett auktoriserat servicecenter for utbyte.

« Forsok inte att sjdlv oppna eller reparera apparaten.

« Sakerstall att stromforsorjningen motsvarar uppgifterna pa typskylten.

« Koppla bort apparaten fran elndtet nar den inte anvands samt fore rengdring eller underhall.

« Tdck aldrig dver apparaten under drift — det kan orsaka éverhettning och brand.

« For inte in ndgra foremal i holjet, luftintaget eller luftutloppet.

* Ror inte heta ytor. Anvand skyddshandskar vid behov.

+ Anvand inte apparaten i ndrheten av badkar, dusch, pool eller andra fuktiga miljger.

+ Ldmna inte apparaten i drift utan uppsikt, dven om termostaten ar instélld pa minimum.

+ Setill att inga brandfarliga material sasom gardiner, sangklader, papper eller mébler av trd eller
syntetiska material finns i ndrheten av apparaten.

« Koppla bort apparaten frdn elndtet fore rengdring och I3t den svalna helt.

* Rengor ytan med en fuktig trasa och undvik att vatten tranger in i apparaten.

+ Se till att apparaten dr helt torr innan den startas igen eller forvaras.

« Produkten dr endast avsedd fér inomhusbruk i torra utrymmen (1P20).

« Produkten dr utrustad med en ndtkabel som dr ldngre dn 30 cm. Felaktig anvandning kan innebdra
risk for strypning.

INFORMATIONSKRAV FOR ELEKTRISKA LOKALA RUMSVARMARE
Modellbeteckning: MISTRAL 2000W

Post Symbol Vérde Enhet
VARMEEFFEKT

Nominell virmeeffekt Pon 1,8-2,0 kw
Minimal varmeeffekt (indikativ) o 09 kw
Maximal kontinuerlig varmeeffekt e 2,0 kw
ENERGIFORBRUKNING

| avstdngt ldge P, 0,0 W
I standbyldge P W
I viloldge P 0,0 W
I ndtverksstandby Prom W
Sasongsbunden energieffektivitet for 85 %
rumsuppvdrmning mson

Standbyldge med informations- eller statusvisning X

TYP AV VARMETILLFORSEL (ENDAST FOR ELEKTRISKA
ACKUMULATIONSVARMARE)

Manuell virmeladdningsreglering med integrerad termostat

Manuell varmeladdningsreglering med métning av rums- och/eller
utomhustemperatur

Elektronisk varmeladdningsreglering med mdtning av rums- och/eller utomhu-
stemperatur

Fldktassisterad varmeeffekt
TYP AV VARMEEFFEKT / RUMSTEMPERATURREGLERING
Enstegs varmeeffekt utan rumstemperaturreglering

X X X X

Tvd eller fler manuella steg utan rumstemperaturreglering
Mekanisk rumstemperaturreglering med termostat
Elektronisk rumstemperaturreglering

Elektronisk rumstemperaturreglering med dagtimer
Elektronisk rumstemperaturreglering med veckotimer
ANDRA REGLERINGSALTERNATIV
Rumstemperaturreglering med ndrvarodetektering
Rumstemperaturreglering med detektering av 8ppet fonster
Fidrrstyrningsalternativ

Adaptiv startstyrning

Begrdnsning av drifttid

Black bulb-sensor

Sjdlvidrande funktion

XX X XX X XX XXX XX

Reglernoggrannhet

denna symbol far inte kastas tillsammans med hushallsavfall. Felaktig kassering kan leda till boter och vara skadlig for

miljon och méanniskors halsa. Sadana produkter krdver korrekt behandling, dtervinning och dteranvandning i enlighet
mmmm  med gillande bestammelser. Avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning ska lamnas till avsedda insamlingsplatser.
Information om insamlingsplatser tillhandahdlls av lokala myndigheter eller terfdrsaljare av sddan utrustning. Anvand utrustning
kan ocksd lamnas tillbaka till sljaren vid kop av en ny produkt av samma typ och i motsvarande mangd. Dessa bestammelser galler
i detland dér produkten sldpptes ut pa marknaden. For mer information, kontakta den lokala distributoren.

Ef Denna symbol anger att avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning ska samlas in separat. Produkter markta med

m MONEPEKEHHA!

* Bitpib npu3HaueHwii BUKAYHO AN4 NOBYTOBOTO Ta KOPOTKOUACHOTO BIKOPUCTaHHS. He
BIKOPUCTOBY/ATe 1010 B NOTaHO i301b0BaHMX NPUMILLEHHSX ab0 415 06irpiBy NPOMUCIOBYX NPOCTOPIB.

+ [punag He NOBUHEH BUKOPUCTOBYBATUCA ATbMY 460 0COBAMM 3 0OMEXEHIMU Gi3UHIMY,
CEHCOPHUMIA YY1 PO3YMOBYMI MOXIVIBOCTAMY, 33 BUHSTKOM BNa/KB, KON BOHM NepebyBatot Ni
Har40M 0C0bH, BIANOBIAANBHOI 3 iXHHO be3neky.

* [1punag A03B0NSETbCS BUKOPUCTOBYBATY NNLLE Y BEPTUKANbHOMY MOJIOKEHHI Ha CTiliKii noBepxHi. He
NiABILLY/Te Ta He BUKOPWCTOBYiATe NPUNAA Y NiABILLEHOMY CTaHi.

+ He BuKopuCTOBYiiTe Npunag Ha KvaMax 3 JOBIVIM BOPCOM, Mijj ENEKTPUUHIMI po3eTkamm abo
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no6u3y BIAKPUTOTO BOTHIO, NETKO3aAAMWUCTIX Y¥ BIGYXOHEDE3NeUHNX MaTepianis.

* Po3milyiie npunag Tak, o6 3abe3neunTin besneuHy BiACTaHb Big NErko3aimMucTix Marepianis:
oHaiimeHwwe 50 cM 3 60kiB | 120 cm nepes BUXOLOM MOBITPS.

* MepexeBwit kabenb He NOBUHEH NPOXOAUTI NOBAM3Y BUXOAIB rapS4Oro Nositpd abo rapaumx
YaCTH npunagy.

« Mpunag i Mepexesuii kabenb NOBMHHI 36epiratncs B HEAOCTYNHOMY NA AiTel Micu.

* IMepe/ NepLLIM BUKOPUCTAHHAM MepeBipTe, Ui He NOLUKO/XeH MepexeBitii kabenb i LwTencenbHa Binka.

* ¥ pasi noLKo/pxeHHs kabento abo BILKY 3BEPHITbCA A0 BUPOBHIKA ab0 aBTOPU30BAHOID CEPBICHOND
LEHTPY ANA 3aMiku.

* He Hamaralirecs camocTiiiHO BigkpvBaTA abo peMOHTYBaTH Npunag.

 INepekoHaifrecs, Lo napameTpyt enexTpoMepexi BAMOBIAAIOT aHIM, 3a3HaUEHIM Ha 3aBOACHKIV TabmuuLy.

* Biakntouaiite npunag Big enektpomepexi, Ko BiH He BUKOPUCTOBYETbCS, A TaKOX Nepes
OUMLLEHHSM 3DO TEXHI4HUM 0OCTYTOBYBAHHSM.

* Hikonu He HakpuBaiite npunag nig 4ac pobotn — Lie MoXe NPU3BECTA 4O NeperpiBaHg Ta Noxexi.

* He BraBngiiTe CropoHHi npeaMeTi B KOpMyc, OTBIp 19 3a60py abo BIUXOAY MOBITPS.

* He 1opkaiiteca rapaumx NoBepxoHb. 3a N0TPebY BUKOPUCTOBYIATE 3aXNCHI PyKaBIUKY.

* He Bukopuctosyiire npunag nobamsy BaHH, Ayly, baceiiHy abo iHwix BOROTMX Miclp.

* He 3anuwalire ysimkHeHWiA npunag 6e3 Harnsay, HasiTb 9KILO TepMOCTAT BTAHOBAGHO Ha
MiHIManbHE 3HaYeHHd.

* MepexoHaiitec, Lo N06AM3Y NPUNaAY HeMaE Nerko3aitMucTAx Marepianis, Takvx aK WIOpH,
nocTinbHa 6inn3Ha, nanip abo 4epes'aHi un CMHTETUHI enemerT Mebnis.

+ llepes 0UMLLEHHAM BIAKNKOUITH NPUNAZ Bif eNEKTPOMEDEXI Ta AaiiTe AOMY NOBHICTIO OXONOHYTH.

* Ouwwaiite MOBEPXHIO BONOI0I0 TKAHUHOK, YHUKAIOUM NOTPANAGHHS BOAK BCEPEANHY NPUNaay.

+ MepeKoHaiiTecs, o npunag NoBHICTIO Cyxuii Nepes NOBTOPHUM YBIMKHEHHAM b0 30epiraHHAM.

* Bupib npu3HaueHwit BUKNIOYHO ANt BUKOPUCTAHHS B NPUMILLERHSX i3 Cyxvmu ymoBamu (1P20).

* Bipi6 ocHaLueruit Mepexesum kabenem OBX1HOK NoHaz 30 cM. HenpasunbHe BUKOPUCTaHHS
MOXe CTBOPIOBATH PUNK YAYILEHHS.

BUMOTY A0 IHOOPMALLIT MPO ENEKTPUYHI MICLEBI OBITPIBAYI
|dentifikator modela: MISTRAL 2000W

Mapamerp Cumson 3HaueHHs OnnHuys
TENNOBA NMOTYXHICTb

HomiHanbHa TennoBa NoTyXHicrb Pon 1,8-2.0 kw
MiHimanbHa Tennosa noTyXHicrb (OpieHTOBHa) P 0,9 kw
lr\l/loaTgKmHniAgJ:bHa 6e3nepepBHa Tenno8sa P 20 KW
CMOXXMBAHHSA EHEPTIT

Y BUMKHEHOMY PeXuMi P, 0,0 W
Y pexumi ouikyBaHHa P - W
Y pexvnmi be3giancHocTi Pige 0,0 W
Y MepexeBoMy pexumi 0uiKyBaHH Poom - W
(e30HHa eHeproedeKTMBHICTb ONanexHs 8 %
NpUMiLLeHb T

>

Pexum ouikyBaHHS 3 Bif0OpaxeHHAM iHdopmaLi abo CraHy

CNocIs NOAAYI TENA (IALIE AN1S ENEKTPUYHNX AKYMYTALIAHNX
OBITPIBAYIB)

PyuUHe perynioBanHs nofaui Tenna 3 BOyA0BaHMM TepMOCTaTom

Pyute perynioBaHs nogayi 1enna 3 BUMiPIOBAHHAM TeMMepatypyt B MpUMILLeHH
13/abo Ha By

EnextpoHHe peryntoBanHa nogaui Tena 3 BUMIpIBaHHAM TeMnepaTypu B
NPUMILLEHH] Ta/abo Ha ByAwL

< X X

Mogaya 1enna, wWo PerymoerbCs BEHTANATOPOM X
TN TENJI0BOT MOTY)KHOCTI / PEFY/IOBAHHSA TEMMEPATYPU B MPUMILLEHHI

OAHoCTyneHeBa Tenniosa NOTYXHICTb 663 perynioBaHHa Temneparypu B
MPUMILLeHH

>

LLloHaiimeH e £8a py4Hi piBHI 6E3 peryntoBaHHs TeMnepaTypy B NPUMILLEHH]

MexaHiyHe peryntoBaHHa Temneparypu B NpUMILLEHHI 3a 0NOMOro
Tepmociana

EnextpoHHe peryniosaHHA TeMneparyput B npUMiLLeHHI

ENexTpoHHe peryntoBaHHA Temnepatypu B NpUMILLEHH 3 A060BUM TaiiMepom
EnekTpoHHe peryntosaxHa TeMnepatypu B NPUMILLIEHHI 3 TUXHEBUM Taiivepom
IHLLI BAPIAHTW PErY/IHOBAHHSA

PeryniosarHs remMneparypy 8 NPUMILLEHHi 3 BUSBAEHHAM NPUCYTHOCTI
PeryniosaHs TeMnepaTypy B NPUMILLEHHi 3 BUSBNEHHAM BiAKPUTOTO BikHa
[ncranuiiine kepyBaHHs

AaNTUBHE KEPYBaHHS 3anyCKoM

XX X X X XXX N X

0O6MexeHHs yacy pobon

[Llarunk npomerucroro Tenna (black bulb) X
OYHKL}i CaMOHaBYAHHS X
ToyHicTb perynioBaHHs X

Bupobu, no3Hayeni L CUMBONIOM, He MOXHa BUK/AATH PA30M i3 N06YTOBMMY Bigx0Aamy. HenpasunbHa yrunizaLlis

MOXe NpU3BeCTM A0 WTpadis i 3aBAaTy WKOAM AOBKINAIO Ta 3008’10 Noeit. Taki BUPo6M NoTPebytoTb HanexHoi
M 06D06KN, BIAHOBNEHHS Ta Nepepobky BIANOBIAHO 4O YMHHIX HOPM. BigXoA enexTpUUHOro Ta enekTpoHHoro
06naHaHHs CNig NepeAaBaTy A0 CneLjanbHo BU3HAUEHNX NyHKTIB 360py. [HGOPMaLLit NPO NyHKTI 360y HaAaloTb MicLiesi
0praHu Bnagv abo NpojaBLyi Takoro 06nasHaHHs. BUkopuctaHe 06nagHaHHS TakoX MOXHA NOBEPHYTI MPOAABLO Mi Yac
NpUAGaHHA HOBOTO BUPOBY TOT0 X TUNY B eKBiBANEHTHIN KinbkoCTi. Lii noN0XeHHa 3aCTocoByioThCa B Kpaiki, e Bipib bys
BBEAEHY B 06ir. /1 0TpUMaHHSA JOAATKOBOT iHOOPMALi 3BePHITLCA A0 MiCLEBOTO ANCTPUG'IOTOPa.

E Llei cumBon 03Hauae, Lo BigXoAN ENEKTPUYHOTO Ta €NEKTPOHHOTO 0013 AHaHHS MOBUHHI 36Mpam9 OKpemo.
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